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Председатель: г-н Чуркин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация) 
   
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Чолакович 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дунлоп 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Минь 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дуарте 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бриан 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Онанга 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Айк 
 Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хардип Сингх Пури 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Салам 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Онову 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мораеш Кабрал 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Нел 
 Соединенное Королевство Великобритании  

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Макелл 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делорентис 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Международный трибунал для судебного преследования лиц, ответственных 
за серьезные нарушения международного гуманитарного права, совершенные 
на территории бывшей Югославии с 1991 года 

Международный уголовный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, совершенные 
на территории соседних государств, в период с 1 января по 31 декабря 
1994 года 
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Письмо Председателя Международного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на территории бывшей Югославии 
с 1991 года, от 15 ноября 2011 года на имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2011/716) 

Письмо Председателя Международного уголовного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, совершенные на территории Руанды, 
и граждан Руанды, ответственных за геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних государств, в период с 1 января 
по 31 декабря 1994 года, от 16 ноября 2011 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2011/731) 
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  Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается.  

Международный трибунал для судебного 
преследования лиц, ответственных за 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на 
территории бывшей Югославии с 1991 года 

 

Международный уголовный трибунал 
для судебного преследования лиц, 
ответственных за геноцид и другие 
серьезные нарушения международного 
гуманитарного права, совершенные на 
территории Руанды, и граждан Руанды, 
ответственных за геноцид и другие подобные 
нарушения, совершенные на территории 
соседних государств, в период с 1 января 
по 31 декабря 1994 года 

 

  Письмо Председателя Международного 
трибунала для судебного преследования 
лиц, ответственных за серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории бывшей 
Югославии с 1991 года от 15 ноября 
2011 года, на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2011/716) 

 

  Письмо Председателя Международного 
уголовного трибунала для судебного 
преследования лиц, ответственных 
за геноцид и другие серьезные нарушения 
международного гуманитарного права, 
совершенные на территории Руанды, 
и граждан Руанды, ответственных за 
геноцид и другие подобные нарушения, 
совершенные на территории соседних 
государств, в период с 1 января 
по 31 декабря 1994 года, от 16 ноября 
2011 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2011/731) 

 

 Председатель: Согласно правилу 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю пред-
ставителей Руанды, Сербии и Хорватии принять 
участие в этом заседании. 

 Председатель: На основании правила 39 вре-
менных правил процедуры Совета я приглашаю 
принять участие в заседании следующих докладчи-

ков: судью Теодора Мерона, Председателя Между-
народного трибунала по бывшей Югославии; судью 
Халиду Рашид Хан, Председателя Международного 
уголовного трибунала по Руанде; г-на Сержа Брам-
мерца, Обвинителя Международного трибунала по 
бывшей Югославии; г-на Хассана Бубакара Джал-
лоу, Обвинителя Международного уголовного три-
бунала по Руанде. 

 От имени Совета Безопасности я приветствую 
присутствующего на данном заседании заместителя 
министра юстиции и конституционного развития 
Южной Африки Его Превосходительство г-на Анд-
риса Нела. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. 

 Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документы S/2011/473 и S/2011/716, в которых 
содержатся, соответственно, доклад Международ-
ного трибунала по бывшей Югославии и письмо 
Председателя Международного трибунала по быв-
шей Югославии от 15 ноября 2011 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.  

 Я хотел бы также обратить внимание членов 
Совета на документы S/2011/472 и S/2011/731, в ко-
торых содержатся, соответственно, доклад Между-
народного уголовного трибунала по Руанде и пись-
мо Председателя Международного уголовного три-
бунала по Руанде от 16 ноября 2011 года на имя 
Председателя Совета Безопасности.  

 Сейчас я предоставляю слово судье Теодору 
Мерону. 

 Судья Мерон (говорит по-английски): Для 
меня — высокая честь выступить в Совете Безопас-
ности сегодня в качестве Председателя Междуна-
родного уголовного трибунала по бывшей Югосла-
вии (МТБЮ) и сделать это под председательством 
Российской Федерации. Я поздравляю посла Чур-
кина с умелым руководством работой Совета Безо-
пасности. 

 Как членам Совета, возможно, известно, 
к выполнению обязанностей Председателя Трибу-
нала я приступил 17 ноября. В докладе, который 
был представлен Совету в этом месяце раньше 
(см. S/2011/ 716) подробно описывается работа, ко-
торую Трибунал проделал под руководством моего 
предшественника, судьи Патрика Робинсона. Я хо-
тел бы отдать ему дань уважения за те замечатель-
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ные достижения, которые значительно укрепили 
МТБЮ. В частности, я хотел бы обратить внимание 
на его предложение учредить целевой фонд для по-
терпевших — план, который я всецело поддержи-
ваю. В этой связи я с удовольствием отмечаю, что 
Международная организация по миграции обеспе-
чила финансирование для проведения всесторонне-
го оценочного исследования.  

 Прежде чем перейти к нынешнему положению 
дел в Трибунале, я думаю, было бы уместным под-
черкнуть достигнутые нами весомые успехи. Не-
давние аресты обвиняемых Горана Хаджича и Ратко 
Младича означают, что лиц, скрывающихся от пра-
восудия, у нас больше нет. Все живые лица, кото-
рым Трибунал предъявил обвинения, были или бу-
дут преданы суду, действующему по нормам ста-
тутного и общего права, либо в Трибунале, либо в 
судах национальной юрисдикции.  

 Что касается правовой доктрины, то самым 
большим достижением Трибунала и его собрата, 
Международного уголовного трибунала по Руанде 
(МУТР), стал их вклад в развитие материального, 
процессуального и доказательственного права. Этот 
свод норм намного превосходит Нюрнбергский.  

 Я хотел бы также обратить внимание на то, 
что Трибунал добился огромных успехов в деле 
оказания национальным судебным системам регио-
на бывшей Югославии помощи в рамках проекта по 
вопросам отправления правосудия в связи с воен-
ными преступлениями и его местных отделений, а 
также в деле оказания помощи в создании Палаты 
Боснии и Герцеговины по военным преступлениям. 
Отчасти благодаря примеру и помощи Трибунала 
национальные судебные органы в бывшей Югосла-
вии успешно рассматривают дела, касающиеся во-
енных преступлений. В этом контексте я с удовле-
творением отмечаю, что статут Остаточного меха-
низма предусматривает оказание помощи нацио-
нальным судебным системам по их просьбе.  

 Теперь разрешите мне перейти к положению 
дел в Трибунале. Я отмечаю, что детали всех дел, 
которые в настоящее время находятся в Трибунале, 
содержатся в докладе Председателя Робинсона. По-
этому мои комментарии в этом плане будут кратки-
ми.  

 Трибунал продолжает работать по возможно-
сти самыми быстрыми темпами с учетом финансо-
вых ограничений и необходимости обеспечения 

наивысших стандартов процессуальной справедли-
вости. Сейчас разбирательства идут против 35 че-
ловек — 18 в судебном производстве по семи делам 
и 17 в апелляционном производстве по шести де-
лам. Мы предполагаем, что приговоры в шести раз-
бирательствах будут вынесены в 2012 году, а реше-
ние по делу Караджича — в 2014 году. Когда будут 
вынесены приговоры в делах Младича и Хаджича, 
которые были недавно арестованы, пока сказать 
трудно. Одно решение по апелляции ожидается в 
2012 году, а следующие пять — в 2013 году, в том 
числе по двум делам — Саинович и др. и Попович и 
др, по которым проходит несколько обвиняемых.  

 Я прекрасно знаю, что резолюция 1966 (2010) 
требует от Трибунала сделать все возможное для 
обеспечения завершения всех дел к декабрю 
2014 года. Но я хотел бы заметить, что эта резолю-
ция была принята до ареста Младича и Хаджича. 
Мы приложим все усилия, чтобы завершить судеб-
ное производство по их делам до декабря 2014 года, 
однако их апелляции уже будут рассматриваться 
под эгидой Остаточного механизма.  

 Как Председатель, я также обязан обратить 
внимание Совета на графики, прилагаемые к по-
следнему докладу Председателя Робинсона, кото-
рые говорят о том, что Трибунал, вероятно, не смо-
жет рассмотреть к декабрю 2014 года апелляции в 
делах Толимира, Шешель и Прлича. Кроме того, со-
гласно графикам, которые недавно были представ-
лены МУТР, апелляция Нгирабатваре, если она со-
стоится, может достаться Остаточному механизму, 
так как уведомление об апелляции не сможет быть 
подано до установленного срока, т.е. июля 2012 го-
да. Мне также сообщили о необходимости изменить 
сроки выполнения перевода материалов по делу 
Прлича. По факту на эту работу нужен 21 месяц, 
предполагаемый объем — более 4000 страниц об-
разца судебного решения. Поэтому Трибунал сдела-
ет все возможное, чтобы завершить судебное раз-
бирательство в кратчайшие сроки, обеспечивая при 
этом полное соблюдение прав обвиняемых на спра-
ведливое судебное разбирательство.  

 Руководствуясь этим соображением, первым, 
что я сделал как Председатель, был обзор деятель-
ности Трибунала с целью определения возможно-
стей сокращения времени на рассмотрение апелля-
ций. По результатам этого обзора, я решил, что пе-
ревод судебных решений является возможной сфе-
рой для принятия чрезвычайных мер. Предполага-
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ется, что на перевод одного судебного решения 
МУТР требуется 18 месяцев. В МТБЮ вынесение 
решения по одному рассматриваемому этим Трибу-
налом делу, как сейчас предполагается, потребует 
21 месяц, а на решения по каждому из двух других 
дел — девять месяцев. Несмотря на использование 
переводчиков, включенных в группы по подготовке 
судебных решений, время, которое требуется на пе-
ревод, является существенным препятствием для 
своевременного завершения апелляционного произ-
водства и может вынудить нас выйти за пределы 
сроков, установленных Советом Безопасности.  

 Поэтому как Председатель апелляционных ка-
мер МТБЮ и МУТР я поручил секретарям МУТР и 
МТБЮ — г-ну Адаме Диенгу и г-ну Джону Хокин-
гу, соответственно, — в срочном порядке принять 
чрезвычайные меры для увеличения числа персона-
ла, занимающегося переводом судебных решений, и 
сделать все возможное для ускорения переводов, 
даже если для этого потребуется вернуться к прак-
тике использования внешних подрядчиков. На-
сколько я понимаю, после уже проведенных в три-
буналах различных реформ, судебная работа долж-
на идти своим чередом, иначе принцип независимо-
сти и справедливости суда будет подорван. Но я 
должен решить технический вопрос переводов для 
резкого сокращения на них времени с помощью 
чрезвычайных мер. Я хочу вдвое сократить время 
на перевод дел Бутаре с его семью апеллянтами, 
Прлича с его шестью потенциальными апеллянта-
ми, Шешель и Толимира. Я с удовлетворением хочу 
сообщить, что оба секретаря в письменном виде 
выразили готовность решить этот вопрос. Я также 
требую от секретарей, чтобы эти чрезвычайные ме-
ры существенно не замедляли перевод других су-
дебных решений. Однако я должен подчеркнуть, 
что даже с такими усилиями рассмотрение четырех 
апелляций, о которых я упомянул, к 31 декабря 
2014 года может не быть завершено. 

 Вторая мера, которую я хочу принять, касается 
минимизации перерывов в нашей работе по сущест-
ву дел из-за производства в связи с неуважением к 
суду. Сейчас у нас на рассмотрении находятся 
10 дел, касающихся неуважения к суду. Этими де-
лами занимаются в основном восемь постоянных 
судей, ведущих судебные разбирательства. В на-
стоящее время некоторые из этих судей наряду с 
основными делами ведут семь или восемь дел в 
связи с неуважением к суду. Эта ситуация представ-

ляет собой реальное препятствие для успешного за-
вершения Трибуналом рассмотрения основных дел. 
В этих требующих дополнительных шагов услови-
ях, если не будет возражений со стороны Совета 
Безопасности, я намереваюсь отойти от прежней 
практики Трибунала, которая исключала возмож-
ность передачи девяти судьям ad litem дел в связи с 
неуважением к суду, не вытекающих из порученных 
им судебных разбирательств, и передавать им на 
рассмотрение любые дела в связи с неуважением к 
суду, если того потребует справедливое и рацио-
нальное распределение рабочей нагрузки. Разуме-
ется, это перераспределение работы — и я хотел бы 
это особо подчеркнуть — не приведет к продлению 
сроков работы, предусмотренных для рассмотрения 
тех дел, которые уже официально переданы судьям 
ad litem. 

 Еще одним серьезным вопросом, который мо-
жет негативно сказаться на эффективности наших 
судебных разбирательств, является вопрос сохране-
ния кадров. Об этой проблеме неоднократно гово-
рил Председатель Трибунала Робинсон — в послед-
ний раз он подробно останавливался на этом вопро-
се в своем докладе Совету 15 ноября, — и об этом 
говорилось в последних трех резолюциях Совета 
Безопасности — 1931 (2010), 1954 (2010) и 1993 
(2011), — которые касались Трибунала и в которых 
Совет просил Секретариат оказать содействие Три-
буналу в решении этой проблемы. Однако прогресс 
не был достигнут на проведенных в ноябре встре-
чах Председателя Робинсона с Секретариатом, а 
также на отдельной встрече, проведенной Секрета-
рем Хокингом, в отношении наших скромных пред-
ложений о бонусах для сохранения сотрудников в 
форме небольшой компенсации ущерба в связи с 
прекращением контракта наподобие той, которая на 
основании правил о персонале выплачивается тем 
сотрудникам, чьи контракты прерываются или рас-
торгаются до истечения срока их действия. Хотя 
выплата компенсации могла бы помочь Трибуналу 
сохранить своих основных и отработавших дли-
тельный срок сотрудников, это не воспрепятствует 
уходу персонала, особенно младших профессио-
нальных сотрудников зала Суда — той категории 
сотрудников, которая крайне важна для судебной 
работы и в которой мы уже понесли значительные 
потери. 

 По мнению Трибунала, многие проблемы 
можно было бы устранить, если бы ему было раз-
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решено напрямую набирать наиболее способных 
стажеров на вакантные должности. В тех случаях, 
когда стажер уже какое-то время участвовал в су-
дебном разбирательстве, разрешение ему или ей 
заменить ушедшего сотрудника могло бы снять не-
обходимость в переподготовке, которая может при-
вести к задержкам в работе в несколько месяцев. 
Однако в настоящее время резолюция 51/226 Гене-
ральной Ассамблеи толкуется как запрещающая 
принимать на работу в Трибунал таких стажеров в 
течение шести месяцев после завершения ими ста-
жировки. В отсутствие соответствующего толкова-
ния или разрешения для Секретаря Трибунал не 
сможет осуществлять это решение на практике. 

 Я хотел бы настоятельно призвать Совет по-
просить Секретариат пересмотреть данный вопрос 
и предложить прагматичное и гибкое решение. С 
учетом ограниченного срока работы Трибунала, то-
го факта, что он не полностью интегрирован в Сек-
ретариат, а также заинтересованности Организации 
в осуществлении стратегии завершения работы, как 
мне представляется, в данном случае одобрение 
этой меры в порядке исключения было бы оправ-
данным. Поэтому я был бы признателен Совету за 
положительное рассмотрение этого предложения, а 
также за помощь в получении необходимого разре-
шения на осуществление этой не связанной с затра-
тами меры, которая в любом случае относится лишь 
к весьма незначительному числу стажеров. 

 Наконец, я хотел бы отметить, что Председа-
тель Робинсон уже обращал внимание Совета на 
трудности с нахождением дополнительных мест от-
бывания осужденными своего срока наказания. Ду-
маю, было бы весьма полезным, если бы Совет мог 
повторить свою просьбу, с которой он обратился к 
государствам в резолюции 1993 (2011), удовлетво-
рить просьбы Трибунала в отношении исполнения 
приговоров. 

 Проанализировав прошлые достижения Три-
бунала и описав нашу нынешнюю работу и пробле-
мы, я кратко коснусь будущего. Создание Остаточ-
ного механизма, в рамках которого будут работать 
судьи, которые будут вознаграждаться за день рабо-
ты и которым будут разрешено работать за преде-
лами Трибунала, неизбежно, создаст многочислен-
ные проблемы для Трибунала. Здесь нас ожидает 
полная неизвестность. Я лично привержен тому, 
чтобы сделать переход к Остаточному механизму и 
его работу, по возможности, максимально гладкими. 

 В заключение я хотел бы сказать, что для меня 
большая честь во второй раз быть избранным Пред-
седателем МТБЮ. Для меня большая привилегия 
следовать дорогой двух моих предшественников — 
судьи Патрика Робинсона и судьи Фаусто Покара. 
Их выдающиеся усилия значительно укрепили Три-
бунал. 

 Рожденный в мрачные времена после распада 
Югославии, Трибунал в первые годы своего суще-
ствования столкнулся с очень сложными вызовами. 
Хотя Трибунал вскоре прекратит свое существова-
ние, он изменил мир, и его наследие будет неизгла-
димым свидетельством приверженности междуна-
родного сообщества справедливости — самому бла-
городному идеалу человечества. 

 Председатель: Я благодарю судью Мерона за 
его брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово судье Хан. 

 Судья Хан (говорит по-английски): Прежде 
всего я хотела бы поздравить судью Мерона в связи 
с его повторным избранием на пост Председателя 
Международного трибунала по бывшей Югославии 
(МТБЮ). Я поздравляю также представителя Рос-
сийской Федерации, который председательствует в 
Совете Безопасности в декабре месяце, а также 
представителей Азербайджана, Гватемалы, Марок-
ко, Пакистана и Того в связи с избранием их стран в 
члены Совета Безопасности на срок полномочий, 
начинающийся в январе 2012 года. Я желаю им вся-
ческих успехов при исполнении этих обязанностей. 

 Позвольте мне также поблагодарить предста-
вителей Боснии и Герцеговины, Бразилии, Габона, 
Ливана и Нигерии за работу их делегаций в Совете 
Безопасности, поскольку срок их полномочий под-
ходит к концу, а также от имени всего Трибунала 
выразить признательность правительствам всех 
стран, являющихся членами Совета Безопасности, 
за их неизменную поддержку Трибунала по мере 
приближения к завершению нашей работы. 

 В частности, Трибунал очень высоко оценива-
ет оперативные меры, принятые Советом в резолю-
ции 1995 (2011), в результате которых судьи ad litem 
получили возможность избираться и голосовать в 
ходе выборов Председателя и заместителя Предсе-
дателя. 

 В этом моем втором выступлении перед чле-
нами Совета Безопасности я могу с удовлетворени-
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ем рассказать Совету о весьма важных успехах, 
достигнутых нами со времени моего предыдущего 
выступления (см. S/PV.6545). 

 Все приговоры, которые должны были быть 
вынесены в течение последних шести месяцев, бы-
ли вынесены, и последний приговор в отношении 
нескольких обвиняемых будет вынесен через две 
недели. Кроме того, судебные разбирательства 
должны завершиться к июню 2012 года, и работа с 
апелляциями также будет завершена в срок — к 
концу 2014 года. 

 В июне Трибунал вынес исторический приго-
вор по делу «Бутаре», по которому проходят шесть 
обвиняемых, — самому крупному в истории Трибу-
нала делу, — а 30 сентября Трибунал вынес приго-
вор по делу «Бизимунгу и др.» в отношении четы-
рех обвиняемых. В прошлом месяце также было 
вынесено решение по делу с участием одного обви-
няемого, делу «Ндаиманы», и 21 декабря будет вы-
несено окончательное решение в соответствии с 
прогнозами, представленными Совету после декаб-
ря 2010 года, по делу с участием нескольких обви-
няемых «Каремера и др.». 

 В настоящее время лишь одно дело остается 
на стадии представления доказательств, и ожидает-
ся, что оно будет завершено к началу 2012 года. По-
сле декабря решения будут вынесены лишь по трем 
делам с участием одного обвиняемого, предполага-
ется, что все они будет вынесены в первой полови-
не 2012 года. Если в ближайшем будущем будут 
произведены аресты по трем остающимся делам в 
связи с неуважением к суду, мы предполагаем, что 
судебные процессы начнутся в начале 2012 года. 

 Далее я перехожу к важной просьбе, которую я 
недавно направила Совету Безопасности и Гене-
ральной Ассамблее, продлить сроки полномочий 
ряда судей для выполнения остающейся работы. 
Планируется, что полномочия всех судей закончатся 
к концу июня 2012 года или ранее, если они завер-
шат свою деятельность до этого срока. Продление 
нужно для завершения всех судебных мероприятий 
в соответствии со стратегией завершения работы. Я 
также хотела бы выразить поддержку усилий судьи 
Мерона по упорядочению назначений судей ad litem 
по делам о неуважении к суду. Это позитивно ска-
жется на способности трибуналов достичь цели 
стратегии завершения работы. 

 В июне Трибунал впервые передал дело для 
разбирательства судам Руанды. Обвиняемый, Жан 
Боско Увинкинди, обжаловал решение передать его 
дело. Мы надеемся, что решение по этой апелляции 
будет вынесено в ближайшее время. Если решение 
Судебной камеры о передаче дела будет оставлено в 
силе, дело будет передано Руанде, и Обвинитель 
направит запросы о передаче еще четырех дел. Они 
все будут рассмотрены в первой половине 2012 го-
да. Однако если апелляция Увинкинди будет удов-
летворена, его дело не будет передано Руанде. В 
этом случае процесс над Увинкинди пройдет в Три-
бунале и, как ожидается, он будет завершен к концу 
2012 года. Это же может быть верно в отношении 
Бернара Муньягишари, который был арестован в 
мае этого года. 

 Еще девять человек, скрывающихся от право-
судия, должны предстать перед Трибуналом. В це-
лях обеспечения сохранения доказательств в отно-
шении трех самых высокопоставленных лиц, скры-
вающихся от правосудия — Фелисьена Кабуги, 
Протаиса Мпираньи и Огюстена Бизиманы — про-
водятся слушания по сохранению доказательств со-
гласно правилу 71 bis. Обвинитель завершил судеб-
ное разбирательство по сохранению доказательств 
по всем трем делам. В соответствии с правилами 
процедуры и доказывания, помощник адвоката за-
щиты скрывающегося от правосудия обвиняемого 
имеет право также ходатайствовать о сохранении 
доказательств. В деле «Кабуги» ходатайство по-
мощника адвоката защиты о проведении расследо-
вания было удовлетворено, и в настоящее время 
проводится расследование. В двух других случаях 
мы пока не получили такой просьбы.  

 Я настоятельно призываю все государства-
члены, особенно в районе Великих озер, удвоить 
свои усилия по сотрудничеству с Обвинителем, с 
тем чтобы никто из лиц, скрывающихся от правосу-
дия, не остался безнаказанным. 

 Как я подчеркнула в Генеральной Ассамблее в 
ноябре (см. A/66/PV.58), нашей главной задачей в 
предстоящие месяцы остается удержание опытных 
кадров. Почти одна треть юридических сотрудников 
камер покинули Трибунал и ушли на более ста-
бильную работу за последние несколько месяцев. 
Уход таких опытных сотрудников приводит к утрате 
институциональной памяти, что в значительной 
степени препятствует нашей способности работать, 
соблюдая предложенные временные рамки. Кроме 



S/PV.6678  
 

8 11-62594 
 

того, сотрудники, которые остаются в Трибунале, 
сталкиваются с резким возрастанием рабочей на-
грузки, что приводит лишь к дальнейшему сниже-
нию морального духа и росту случаев увольнения 
сотрудников.  

 Мы признательны за то, что Совет продолжает 
подчеркивать в своих резолюциях важность сохра-
нения адекватных уровней кадров в трибуналах. 
Дальнейшие усилия по повышению гибкости кон-
трактных условий крайне важны для обеспечения 
того, чтобы у нас было адекватное штатное распи-
сание для выполнения наших целей стратегии за-
вершения работы. В этой связи я разделяю озабо-
ченность, выраженную Председателем Мероном в 
отношении проблемы, с которой сталкиваются оба 
трибунала: тревожного уровня выбытия юридиче-
ского персонала младшего звена в камерах. Я реши-
тельно поддерживаю его предложение разрешить 
наиболее квалифицированным стажерам поступать 
на работу в Трибунал без шестимесячного переры-
ва, поскольку это окажет значительную помощь со-
хранению надлежащих уровней укомплектованно-
сти трибуналов кадрами в течение последних меся-
цев. 

 Еще одна все более сложная проблема, к кото-
рой я хотела бы вернуться, — расселение оправдан-
ных лиц. В национальных судах лицо, с которого 
снято уголовное обвинение, освобождается и полу-
чает возможность полной реинтеграции в общество. 
Поскольку нет никакого официального механизма 
обеспечения помощи со стороны государств-членов 
для их расселения, лица, оправданные Трибуналом, 
вынуждены оставаться в убежищах в Аруше.  

 После двух последних оправдательных приго-
воров число оправданных лиц, остающихся под за-
щитой Трибунала, возросло до пяти, один из них 
находится в Аруше уже более пяти лет с момента 
утверждения его оправдательного приговора Апел-
ляционной камерой. Секретарь работает с Управле-
нием Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев для решения этой 
проблемы. Мы надеемся, что государства-члены 
поддержат их предстоящее совместное предложе-
ние в этой связи. 

 Далее, я хотела бы обсудить важную програм-
му, которая нуждается в поддержке представленных 
здесь правительств. В 2004 году Трибунал, привер-
женный оказанию помощи Руанде на ее пути к вос-

становлению, создал клинику МУТР для постра-
давших и свидетелей геноцида в Руанде. Клиника 
не только предоставляет жизненно важное меди-
цинское лечение пациентам, страдающим от 
ВИЧ/СПИДа и таких заболеваний, как туберкулез, 
заболеваний, передаваемых половым путем, и ма-
лярии, но также является один из немногих источ-
ников поддержки своих пациентов.  

 Может быть, геноцид не лишил жизни этих 
пострадавших, но он лишил их достоинства, дове-
рия и ощущения безопасности. Благодаря высоко-
квалифицированному персоналу клиники и психо-
логической помощи пациенты медленно возвраща-
лись к нормальной жизни. Об успехе этой клиники 
можно судить по статистическим данным. В первый 
год ее существования лечение в ней прошли около 
200 пациентов. К 2011 году это число возросло до 
1000. Клиника, которая существует благодаря доб-
ровольным взносам, сталкивается с угрозой закры-
тия по той причине, что закончились средства. Я 
надеюсь, что представленные здесь правительства 
рассмотрят возможность внесения взносов в целе-
вой фонд, от которого зависит деятельность этой 
клиники. 

 Сейчас я хотел бы поделиться новой информа-
цией о подготовке к открытию Арушского отделе-
ния Остаточного механизма для международных 
трибуналов.  

 Ожидается, что Арушское отделение Меха-
низма начнет функционировать в июле 2012 года. В 
дополнение к своей и без того большой рабочей на-
грузке сотрудники как МУТР, так и МТБЮ напря-
женно работают под руководством Управления по 
правовым вопросам с целью подготовки к переход-
ному процессу. Среди уже выполненных задач — 
внесение существенного вклада в первое бюджет-
ное предложение Механизма. Оба трибунала также 
предоставили и будут предоставлять и впредь свои 
замечания по проекту правил процедуры и сбора 
доказательств Механизма. 

 В Арушском отделении Остаточного механиз-
ма также будут находиться архивы МУТР. Эти ар-
хивы включают в себя около 900 000 страниц тек-
ста, аудио- и видеозаписи более чем 6000 дней су-
дебных разбирательств, а также более 10 000 про-
межуточных постановлений и решений по делам 
всех лиц, которым были предъявлены судебные об-
винения. В качестве одного из наших самых долго-
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временных проектов сохранения наследия архивы 
помогут обеспечить, чтобы международное сооб-
щество продолжало внимательно следить за борь-
бой с безнаказанностью, которую МУТР вел в тече-
ние столь многих лет.  

 В предстоящие месяцы мы также намерены 
сосредоточить усилия на дальнейшей работе по со-
хранению наследия Трибунала в регионе. С учетом 
этого мы планируем провести региональный семи-
нар по международному уголовному праву для 
юристов, правоведов и судей в Восточной Африке в 
начале 2012 года.  

 За последние шесть месяцев Трибунал сделал 
огромные шаги вперед, и сейчас наша работа прак-
тически завершена. Оглядываясь назад на многие 
годы напряженной работы Трибунала, мы можем 
сказать, что нам есть чем гордиться.  

 Создание специальных трибуналов было поис-
тине прорывом для международного сообщества и 
преследовало благородные цели обеспечения под-
отчетности, справедливости и прекращения безна-
казанности. Опираясь на достижения своих пред-
шественников, трибуналы сыграли роль «мостика» 
к учреждению более актуальных и поддерживаемых 
на международном уровне трибуналов и судов. Со-
вместными усилиями мы содействовали развитию 
международного уголовного права, начиная с зача-
точной стадии. Трибуналы являются, таким обра-
зом, убедительным свидетельством нашей общей 
эволюции на пути к преобразованию в более эф-
фективную систему международного правосудия, в 
которой лица, совершившие такие преступления, 
как геноцид, военные преступления и преступления 
против человечности, несут за них ответственность. 

 В рамках своего мандата по содействию укре-
плению мира и примирению в регионе Трибунал 
дал возможность высказаться тысячам жертв со-
вершенных преступлений. Трибунал провел слуша-
ния показаний более чем 3200 свидетелей в течение 
почти 26 000 часов. В своих показаниях они расска-
зали о чудовищных инцидентах геноцида, которые 
навсегда останутся в памяти всех, кто принимал 
участие в этом важном процессе. Именно в их честь 
мы работаем в эти последние месяцы с удвоенной 
энергией, делая все от нас зависящее, чтобы сохра-
нить память о жертвах геноцида в Руанде, а также 
извлеченные уроки и накопленный опыт благодаря 
деятельности МУТР. 

 Председатель: Я благодарю судью Хан за ее 
брифинг и предоставляю слово г-ну Браммертцу. 

 Г-н Браммерц (говорит по-английски): Я бла-
годарю Совет за предоставленную мне возможность 
рассказать о прогрессе в процессе завершения на-
шего мандата.  

 Важным событием за последний отчетный пе-
риод был арест последнего скрывающегося от пра-
восудия лица — Горана Хаджича, и, как уже заявил 
сегодня Председатель Мерон, среди лиц, которым 
предъявлены обвинения Международным трибуна-
лом по бывшей Югославии (МТБЮ) и которых на-
считывается 161 человек, больше никто не находит-
ся на свободе. 

 Значение этого события является многослой-
ным и выходит далеко за рамки просто статистики. 
Аресты означают, что в конечном итоге никто не 
избежал правосудия МТБЮ и что последнее пре-
пятствие на пути завершения нашего мандата уда-
лось устранить. Эти аресты также означают, что 
важная и проблематичная глава сотрудничества 
Сербии с МТБЮ закрыта, несмотря на то, что на 
это потребовалось слишком много времени. 

 Мы надеемся, что эти аресты также предве-
щают более светлые перспективы для международ-
ного правосудия. За последние два десятилетия ме-
ждународное правосудие распространялось на все 
большие части земного шара, однако сложности с 
арестами основных подозреваемых лиц являются 
весьма распространенным явлением. 

 Поэтому стоит подумать над успехами МТБЮ 
и учитывать уроки, которые мы извлекли, в дея-
тельности других судов и трибуналов. Если в 
МТБЮ больше нет скрывающихся от правосудия 
лиц, то это потому, что международное сообщество 
осознало, что порой отправление правосудия явля-
ется долгосрочным проектом. Это объясняется тем, 
что международное сообщество обеспечивало дав-
ление и предоставляло Сербии положительные 
стимулы, с тем чтобы она сделала выбор в пользу 
привлечения к ответственности, а не безнаказанно-
сти, а также в пользу соблюдения верховенства пра-
ва, а не неприемлемой лояльности по отношению к 
военным преступникам. 

 Сейчас, когда Ратко Младич и Горан Хаджич 
содержатся под стражей, мы полностью поглощены 
работой по завершению остающихся судебных раз-
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бирательств и рассмотрению апелляций. Стратегия 
завершения быстро становится реальностью. Пред-
ставление доказательств в большинстве наших су-
дов, вероятно, завершится в следующий отчетный 
период. И тогда мы сосредоточимся на оставшихся 
делах — делах Караджича, Младича и Хаджича, — 
а также на работе с апелляционными делами, по 
мере того как она будет быстро разворачиваться в 
течение следующего года. Уход основного персона-
ла в самый разгар событий является серьезной про-
блемой, требующей взвешенного подхода и мудрых 
решений. 

 Пока мы занимаемся рассмотрением текущих 
дел, сотрудничество государств, особенно в бывшей 
Югославии, по-прежнему будет иметь исключи-
тельно важное значение. Что касается Сербии, то 
арест последних двух скрывающихся от правосудия 
лиц вывел наши отношения сотрудничества на но-
вый и более позитивный уровень. В своем пись-
менном докладе я с признательностью отметил хо-
рошую работу, проделанную властями в Белграде 
под руководством президента, особенно Советом 
национальной безопасности, группой действий, уч-
режденной для поиска беглецов, а также оператив-
ными работниками службы безопасности, которые 
исполняли ордера на арест. Кроме того, мы призна-
тельны Национальному совету сотрудничества с 
Трибуналом Сербии, который координировал отве-
ты на наши просьбы о предоставлении помощи. 
Благодаря работе Совета мы быстро получали необ-
ходимую информацию по рассматриваемым делам, 
что позволяло нам укладываться в ограниченные 
судебные сроки. 

 В следующий отчетный период мы хотели бы 
увидеть результаты расследования Сербии относи-
тельно того, как скрывающиеся от МТБЮ, включая 
Младича и Хаджича, могли избегать правосудия в 
течение стольких лет. После последних двух аре-
стов Сербия обязалась привлечь к ответственности 
всех лиц, которые оказывали помощь беглецам. В 
ходе своего визита в Белград в ноябре этого года я 
убедился, что этому аспекту уделяется очень мало 
внимания, и мы ждем от Сербии большего. 

 Теперь я перейду к вопросу о сотрудничестве 
между моим Управлением и Хорватией. В связи с 
тем, что сейчас не ведется расследований по делам 
обвиняемых из Хорватии, мое Управление обраща-
ется к властям Хорватии с просьбами об оказании 
помощи не так часто. На отдельные просьбы, с ко-

торыми мы обращались, адекватно реагировал де-
партамент по сотрудничеству с международными 
судами. 

 Во время моего последнего выступления в Со-
вете Безопасности (см. S/PV.6345) я упомянул о 
нашей озабоченности по поводу заявлений высоко-
поставленных хорватских представителей органов 
власти, касающихся законности работы МТБЮ. 
Наши озабоченности усилились в нынешний отчет-
ный период. Наиболее высокопоставленные госу-
дарственные деятели Хорватии продолжают вос-
хвалять противоправное поведение во время войны 
и ставят под сомнение беспристрастность решений 
МТБЮ. Недавно принятый закон, касающийся ан-
нулирования обвинений в военных преступлениях, 
выдвинутых Сербией в отношении хорватских гра-
ждан, усугубляет нашу озабоченность. 

 Что касается Боснии и Герцеговины, то я могу 
сообщить, что повседневное сотрудничество с моей 
Канцелярией развивается хорошо. Однако мы ви-
дим тревожные признаки того, что Национальная 
стратегия по борьбе с военными преступлениями 
сталкивается с трудностями, и необходимо принять 
неотложные меры, чтобы радикально изменить си-
туацию. Дело Радована Станковича является при-
мером более широкомасштабных проблем. Станко-
вич, переведенный из МТБЮ в соответствии с пра-
вилом 11 bis, был осужден государственным судом 
Боснии и Герцеговины и приговорен к 20 годам тю-
ремного заключения. Он бежал из тюрьмы в Фоче 
более четырех лет назад, однако очень немногое 
было сделано для того, чтобы вернуть его в заклю-
чение. Мы пытаемся понять, почему власти в Бос-
нии и Герцеговины, по всей видимости, не волнует 
судьба беглеца, который совершал преступления 
против их собственных граждан, и который насме-
хался над их судопроизводством. Соседние страны 
также призваны сыграть роль в разрешении ситуа-
ции, связанной со Станковичем. В данном случае 
также наблюдается немного принятых мер, несмот-
ря на наши неоднократные просьбы сделать боль-
ше. 

 Если говорить в более общем плане, то во 
время моей поездки в Сараево я обратил внимание 
на наличие ограниченной политической воли и не-
достаточных ресурсов, для того чтобы завершить 
судебное разбирательство оставшихся военных 
преступлений. Существует большое количество не-
рассмотренных дел, включая следственные досье, 
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переданные МТБЮ, и происходит недостаточно 
эффективный оборот дел между государственными 
прокурорами и прокурорами на уровне образова-
ний. У нас также по-прежнему вызывают глубокую 
озабоченность частые политические нападки на су-
дебную систему Боснии и Герцеговины, которые 
подрывают национальную стратегию по борьбе с 
военными преступлениями. Мы просим междуна-
родное сообщество помочь Боснии и Герцеговине 
избрать более успешный курс, направленный на 
обеспечение судебной ответственности за зверства, 
совершенные во время войны.  

 По мере того, как наращиваются темпы реали-
зации стратегии завершения работы, усиливается и 
наша подготовка к созданию Остаточного механиз-
ма. В этот отчетный период мы продолжали сотруд-
ничать с нашими коллегами из секретариата МТБЮ 
и Канцелярии Обвинителя Международного уго-
ловного трибунала по бывшей Югославии в целях 
содействия плавному переходу. Мы услышали и 
осознали тезис Совета относительно того, что ме-
ханизм должен быть небольшим и эффективно ра-
ботающим. Наше первое бюджетное предложение, 
касающееся аналогичной канцелярии в составе Ос-
таточного механизма, было разработано с полным 
учетом этого тезиса. Мы свели расходы к миниму-
му, гарантировав, чтобы для большинства должно-
стей были предусмотрены функции, дублирующие 
функции в МТБЮ, в течение первого этапа дея-
тельности остаточного механизма. 

 Спустя 16 лет после Дейтонского мирного со-
глашения мы огласили долгожданные известия о 
том, что все обвиняемые МТБЮ лица привлечены 
или вскоре будут привлечены к судебной ответст-
венности. Это позитивное развитие событий укреп-
ляет наше стремление выполнить предстоящую ра-
боту, но в то же время мы видим, как назревает еще 
одна серьезная проблема. Осуществление нацио-
нальных стратегий по борьбе с военными преступ-
лениями в регионе, в особенности в Боснии и Гер-
цеговине, сталкивается с проблемами. Если допус-
тить, чтобы они потерпели неудачу, наследие 
МТБЮ, а также примирение и верховенство права, 
будут поставлены под угрозу.  

 Я мог бы долго говорить об этих проблемах. 
Вместо этого я хочу, в завершение, обратить особое 
внимание на ту возможность, которая сейчас пре-
доставляется руководителям государств бывшей 
Югославии. Если они обладают мужеством и ре-

шимостью, эти руководители могли бы избрать бу-
дущее, основу которого будут составлять подотчет-
ность и верховенство права, а не национализм и 
война. Но для того чтобы добиться успеха, им при-
дется отказаться от ограниченных и краткосрочных 
политических повесток дня. Международное сооб-
щество также призвано сыграть решающую роль. 
Мы просим Совет Безопасности продемонстриро-
вать такую же приверженность цели и проница-
тельность в оказании помощи государствам региона 
в упрочении их приверженности правосудию, кото-
рую он демонстрировал на протяжении последних 
двадцати лет с целью обеспечения успеха МТБЮ. 

 Председатель: Я благодарю г-на Браммерца за 
его брифинг.  

 Сейчас я предоставлю слово Обвинителю Ме-
ждународного уголовного трибунала по Руанде 
г-ну Хассану Бубакару Джаллоу.  

 Г-н Джаллоу (говорит по-английски): Прежде 
всего, я хотел бы официально выразить свою глубо-
кую признательность за решение Совета Безопас-
ности продлить мой мандат в качестве Обвинителя 
Международного уголовного трибунала по Руанде 
(МУТР) еще на один срок. Я действительно глубоко 
признателен Совету и Его Превосходительству Ге-
неральному секретарю за их постоянную поддерж-
ку, оказываемую мне и МУТР при исполнении на-
ших обязанностей. Я с нетерпением ожидаю, при их 
поддержке, своевременного и надлежащего завер-
шения исполнения мандата МУТР в течение этого 
срока.  

 Спустя 17 лет после своего учреждения — по-
сле предъявления обвинений 93 лицам, 83 арестов, 
завершения судебных процессов в отношении 
70 обвиняемых лиц, вынесения приговоров 60 ли-
цам и оправдания 10 человек, прекращения судеб-
ного процесса над пятью обвиняемыми и передачи 
двух обвиняемых Франции для судопроизводства и 
при наличии 9 скрывающихся от правосудия лиц — 
сегодня МУТР находится в преддверии завершения 
важного этапа своего мандата, то есть, завершения 
всех судебных процессов в первой инстанции.  

 За последние шесть месяцев мы завершили 
судопроизводство в отношении четырех обвиняе-
мых лиц. Единственный текущий процесс — рас-
смотрение дела «Огустена Нгирабатваре». На сего-
дняшний день судебные решения были вынесены 
по всем делам с участием нескольких обвиняемых, 
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за исключением дела «Каремеры и др.», рассмотре-
ние которого намечено на декабрь. Хотя слушания 
по сохранению доказательств по делам в соответст-
вии с правилом 71 bis в отношении трех главных 
скрывающихся от правосудия лиц — Кабуги, Мпи-
раньи и Бизиманы — все еще проходят, я рад сооб-
щить о том, что был достигнут большой прогресс, 
так как этап расследования таких слушаний был за-
вершен в отношении всех трех дел.  

 В настоящее время в МУТР находится только 
двое содержащихся под арестом лиц, а именно, 
Увинкинди и Муньягишари, чьи дела должны быть 
рассмотрены в суде. В эпохальном решении, приня-
том в июне, Камера МУТР, рассматривающая хода-
тайства о передаче дел, удовлетворила просьбу Об-
винителя о том, чтобы дело «Увинкинди» было пе-
редано Руанде для судебного разбирательства со-
гласно правилу 111 бис правил процедуры МУТР. 
Камера сделала это, будучи убеждена в том, что, с 
учетом правовых рамок этой юрисдикции, усилий 
по укреплению потенциала с целью улучшения 
правовой системы Руанды и договоренностей, дос-
тигнутых в целях наблюдения за судебным процес-
сом в Руанде, обвиняемые будут подвергнуты спра-
ведливому судебному разбирательству в Руанде. 
Это первое дело обвиняемого, которое передается 
МУТР для судебного разбирательства в Руанде, 
или, фактически в рамках любой африканской 
юрисдикции.  

 Данное дело сейчас должно быть рассмотрено 
в Апелляционной камере МУТР. Решение Апелля-
ционной камеры в любом случае окажет влияние на 
стратегию завершения работы МУТР. Если передача 
дела будет подтверждена, я ожидаю, что оно поло-
жит начало передаче всех других лиц, остающихся 
под арестом в ожидании суда. Мы также перейдем к 
слушаниям и к рассмотрению ходатайств, уже на-
правленных с целью передачи двух других дел. 
Кроме того, я направлю пять дополнительных хода-
тайств, касающихся передачи четырех из оставших-
ся скрывающихся от правосудия лиц, оставив толь-
ко дела трех главных скрывающихся от правосудия 
лиц.  

 Поэтому судопроизводство, касающееся пере-
дачи дел, будет важным аспектом нашей работы в 
предстоящие месяцы. Вследствие этого, подтвер-
ждение Апелляционной камерой передачи дел мо-
жет привести к тому, что в МУТР не будет начато 
никаких новых судебных разбирательств. 

 Моя Канцелярия также будет концентрировать 
внимание на разбирательстве и судопроизводстве 
апелляций, обнаружении скрывающихся от право-
судия лиц, выполнении иностранных запросов об 
оказании помощи и подготовке плавного и эффек-
тивного перехода к остаточному механизму. После 
вынесения решений по двум делам с участием не-
скольких обвиняемых и одного дела с участием од-
ного обвиняемого, по которым проходят 15 обви-
няемых, и с учетом дальнейших решений, которые 
будут вынесены по делу «Каремеры» и по другому 
делу, а также по трем делам, по которым проходят 
еще 5 обвиняемых — в совокупности 20 обвиняе-
мых — моя Канцелярия ожидает значительного 
увеличении объема работы в нашем Отделе апелля-
ций и юридических консультаций в течение 2012 и 
части 2013 года. Отдел уже полностью загружен, 
проводя расследования и отвечая на многочислен-
ные ходатайства по ряду других дел, по которым 
проходят 18 обвиняемых лиц, и на 24 отдельных 
ходатайства.  

 Обнаружение и арест оставшихся девяти 
скрывающихся от правосудия лиц по-прежнему яв-
ляется главной задачей в целях своевременного и 
надлежащего завершения работы МУТР, и поэтому 
остается одной из приоритетных задач Канцелярии 
Обвинителя. Мы планируем усилить работу в этом 
отношении, предпринимая попытки сократить объ-
ем работы остаточного механизма, передав ему 
меньшее количество дел скрывающихся от правосу-
дия лиц, когда его отделение в Аруше начнет свою 
работу 4 июля 2012 года. Поэтому я продолжал ди-
пломатический диалог с соответствующими госу-
дарствами с целью обеспечения их содействия в 
обнаружении и аресте оставшихся скрывающихся 
от правосудия лиц. Эти инициативы дополняют по-
стоянные усилия Отдела по вопросам обнаружения 
обвиняемых в моей Канцелярии. Я надеюсь, что 
при условии более активного содействия, в особен-
ности со стороны государств — участников Конфе-
ренции по району Великих озер, многие скрываю-
щиеся от правосудия лица, находящиеся на терри-
ториях государств Конференции, будут арестованы 
и преданы суду, что тем самым будет отвечать инте-
ресам как глобального правосудия, так и регио-
нального мира и стабильности.  

 Совместная целевая группа полиции МУТР и 
Кении вновь приступила к работе и функционирует, 
начиная с ноября 2010 года, с целью обеспечения 
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ареста и передачи Фелисьена Кабуги МУТР для су-
дебного разбирательства. Кения должна всемерно 
сотрудничать с МУТР с тем, чтобы довести это дело 
до успешного завершения. Я хочу официально вы-
разить нашу признательность другим государствам-
членам, которые способствуют работе Целевой 
группы, за их причастность к этому делу. 

 Сохраняются трудности с задержанием Протэ 
Мпираньи — еще одного в прошлом высокопостав-
ленного беглеца, означенного для передачи под суд 
Остаточного механизма. Полученная МУТР надеж-
ная информация указывает на присутствие Мпира-
ньи в Зимбабве. Совету Безопасности следует по-
требовать, чтобы и Кения, и Зимбабве полностью 
выполнили свои юридические обязательства в этом 
отношении и оказали МУТР сотрудничество. 

 В целях дальнейшей эффективной подготовки 
к передаче дел Остаточному механизму и сокраще-
ния его рабочей нагрузки в настоящее время моя 
Канцелярия обновляет досье с делами, касающими-
ся этих шести беглецов, в обеспечение готовности 
судебных дел для Остаточного механизма или для 
их передачи, как то может произойти, националь-
ным юрисдикциям. Мы рассчитываем, что это ме-
роприятие будет завершено до конца первого квар-
тала 2012 года. 

 Стабильное увеличение числа и источников 
поступающих в мою Канцелярию запросов третьих 
государств об оказании поддержки национальным 
расследованиям и судебным преследованиям явля-
ется наглядным показателем развития партнерских 
отношений между национальными судебными сис-
темами и международными судами в борьбе с без-
наказанностью посредством привлечения к юриди-
ческой ответственности. В 2010 году моя Канцеля-
рия получила и рассмотрела 143 таких запроса, по-
ступивших из 12 стран. В период с января по но-
ябрь текущего года мы обработали 106 таких запро-
сов от 26 государств-членов. Ожидается, что ответы 
на такие запросы, число которых продолжает расти, 
равно как и оказание услуг возрастающему числу 
пользующихся ими государств-членов будет зани-
мать у Остаточного механизма значительное коли-
чество времени и ресурсов. В этой связи мы преис-
полнены решимости обеспечить способность Ме-
ханизма и впредь эффективно оказывать государст-
вам-членам эти важные услуги. 

 Председатель: Я благодарю г-на Джаллоу за 
проведенный им брифинг. 

 Теперь я предоставляю слово членам Совета. 

 Г-н Нил (Южная Африка) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне поблагодарить Председателя 
Международного уголовного трибунала по бывшей 
Югославии (МТБЮ) судью Теодора Мерона и 
Председателя Международного уголовного трибу-
нала по Руанде судью Халиду Рашид Хан за прове-
денные ими брифинги. Мы также выражаем свою 
признательность Обвинителю МУТР г-ну Сержу 
Браммерцу и Обвинителю Международного уго-
ловного трибунала по Руанде (МУТР) г-ну Хасану 
Джаллоу за их заявления. 

 Мы отмечаем прогресс, достигнутый двумя 
трибуналами в завершении находящихся на их рас-
смотрении дел. Нас обнадеживают усилия, прила-
гаемые трибуналами к обеспечению завершения их 
работы ко времени начала функционирования Меж-
дународного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов. В течение этого месяца Генеральная 
Ассамблея изберет 35 членов Остаточного меха-
низма. Это должно послужить нам напоминанием о 
настоятельной необходимости как можно скорейше-
го завершения остающихся дел. 

 Мы твердо настаиваем на необходимости пре-
доставления трибуналам достаточных ресурсов, 
чтобы помочь им завершить их работу. Мы осозна-
ем трудности в удержании сотрудников по мере то-
го, как трибуналы сворачивают свою работу и их 
сотрудники ищут надежного трудоустройства в дру-
гих местах. Поэтому мы по-прежнему преисполне-
ны решимости исследовать новаторские способы 
удержания компетентных сотрудников, в том числе, 
по мере необходимости, различными стимулами. 

 Одним из немаловажных способов оказания 
трибуналам содействия в завершении их работы яв-
ляется передача дел соответствующим и подходя-
щим внутренним судам. Поэтому мы принимаем к 
сведению заявки на передачу дел Руанде, а также 
решение МТБЮ передать в национальные суды 
стран региона ряд дел, касающихся обвиняемых 
низшего и среднего звена. 

 Наша делегация по-прежнему обеспокоена 
нежеланием государств-членов вступать с МУТР в 
соглашения относительно передачи им лиц, либо 
уже отбывших сроки своего наказания, либо при-
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знанных невиновными. Мы настоятельно призыва-
ем государства-члены, особенно те, которые распо-
ложены в самом регионе, и те, где пребывают чле-
ны семей таких лиц, рассмотреть возможность дос-
тижения с трибуналами таких договоренностей. Мы 
рады сообщению о том, что в июле один осужден-
ный был передан из Аруши одному из государств-
членов. Мы также выражаем нашу признательность 
правительству Танзании за его готовность предос-
тавить временные помещения, в частности безопас-
ное жилье. 

 Южная Африка выделяет необходимость со-
трудничества с трибуналами согласно их соответст-
вующим статутам, в частности статье 28 Статута 
МУТР и статье 29 Статута МТБЮ, а также соответ-
ствующим резолюциям Совета Безопасности. В 
особой мере мы выделяем обязательство сотрудни-
чать с трибуналами в выполнении ордеров на аре-
сты разыскиваемых обвиняемых. В этом году мы 
стали свидетелями существенного прогресса в этом 
отношении благодаря аресту важнейших обвиняе-
мых — Бернара Муньягишари, Ратко Младича и 
Горана Хаджича. Мы настоятельно призываем госу-
дарства-члены активизировать их усилия по розы-
ску, поимке и, в конечном итоге, передаче МУТР 
девяти оставшихся беглецов. 

 Наконец, мы хотим официально заявить о на-
шей высокой оценке сотрудничества МУТР и 
МТБЮ с Управлением по правовым вопросам в вы-
полнении необходимой работы по подготовке к дея-
тельности Остаточного механизма, в том числе по 
подготовке общего бюджета и разработке его пра-
вил процедуры. 

 Г-н Мораеш Кабрал (Португалия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, я хочу поблагодарить 
председателей и обвинителей Международного три-
бунала по бывшей Югославии (МТБЮ) и Между-
народного уголовного трибунала по Руанде (МУТР) 
за проведенные ими весьма содержательные и по-
лезные брифинги. Особые слова поздравлений по-
звольте мне высказать судье Мерону по случаю его 
недавнего избрания на пост Председателя МТБЮ и 
пожелать ему всего наилучшего, а через него пере-
дать судье Робинсону нашу признательность за 
проделанную им на посту Председателя этого Три-
бунала замечательную работу. 

 В охваченный последними докладами трибу-
налов и их обвинителей период достигнут опреде-

ленный существенный прогресс в осуществлении 
стратегии завершения работы МТБЮ и МУТР. 

 Прежде всего, и в первую, конечно, очередь — 
это поимка Ратко Младича и, совсем недавно, Гора-
на Хаджича — двух последних беглецов от МТБЮ. 
Это событие имеет обширные позитивные послед-
ствия для борьбы с безнаказанностью на Западных 
Балканах. Ею также была устранена значительная 
помеха на пути Сербии в европейское будущее. Не 
менее важна и поимка Бернара Муньягишари, кото-
рая стала хорошим примером сотрудничества 
МУТР с национальными властями Демократиче-
ской Республики Конго. Рады мы также и тому, что 
МУТР продолжает упорно трудиться ради того, 
чтобы не сойти с пути завершения всей своей су-
дебной работы к середине 2012 года. 

 Короче говоря, на протяжении последних шес-
ти месяцев трибуналы в трудных условиях продол-
жали на самом высоком профессиональном уровне 
выполнять свою работу в деле привлечения к ответ-
ственности за тягчайшие преступления. Оба трибу-
нала также продолжают вносить полезные вклады в 
своевременное начало функционирования Между-
народного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов, в том числе способствуя ныне прово-
димому процессу составления его правил процеду-
ры и доказывания, в подготовку его бюджета и в 
проведение прочих необходимых мероприятий. 

 В своем качестве Председателя Неофициаль-
ной рабочей группы по международным трибуна-
лам я хочу положительно отметить поддержку, ока-
зываемую нам обоими трибуналами и Управлением 
по правовым вопросам в решении многих трудных 
задач этого довольно-таки сложного процесса, на-
целенного на то, чтобы наделить Остаточный меха-
низм способностью всецело выполнять свои функ-
ции с первого же дня, то есть с 1 июля 2012 года. Я 
также пользуюсь возможностью, чтобы поблагода-
рить всех членов Рабочей группы за их сотрудниче-
ство в коллективном выполнении этой задачи и за 
оказываемую ими Председателю поддержку. 

  Это подводит меня к стоящим впереди слож-
ным проблемам. Они двух разновидностей: во-
первых, касающиеся сотрудников и ресурсов, и, во-
вторых, касающиеся национальной и региональной 
ответственности и сотрудничества. 

 В том, что касается первой разновидности, оба 
трибунала разделяют серьезную обеспокоенность 
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тем воздействием, которое проблемы отсева со-
трудников и их подбора оказывают на их способ-
ность проводить утвержденную Советом стратегию 
завершения их работы. Несмотря на ряд принятых в 
последнее время Советом Безопасности резолюций, 
ссылающихся на эту проблему, она упорно сохраня-
ется и даже, создается впечатление, обостряется. В 
срочном порядке необходимо отыскать и применить 
изобретательные, реалистичные и рентабельные 
решения этой проблемы. 

 Поэтому мы поощряем специально подобран-
ные для этого случая практические решения, по-
добные тем, которые были предложены председате-
лями Мероном и Хан относительно выплат надба-
вок для удержания сотрудников и временной отме-
ны правила подачи заявлений на должности спе-
циалистов за шесть месяцев, что могло бы принести 
громадную практическую пользу в контексте стра-
тегии завершения работы трибуналов. Мы должны 
помнить об особом характере трибуналов как су-
дебных органов, требующих ясного или, как мини-
мум, более гибкого толкования общих администра-
тивных норм. Эти нормы предназначены для регу-
лирования деятельности административных орга-
нов Секретариата, а не трибуналов. Кроме того, мы 
не должны забывать о необходимости приведения 
этого толкования в соответствие с конкретной си-
туацией, в которой действуют эти судебные органы, 
изо всех сил стремящиеся соблюдать установлен-
ные сроки завершения судебных разбирательств 
при одновременном осуществлении процесса свер-
тывания всей деятельности суда. 

 Предложенные Председателем Мероном меры 
по ускорению перевода документов и, в частности, 
его намерение назначить судей ad litem для рас-
смотрения дел о неуважении к суду, действительно, 
могут стать важными и благоприятными фактора-
ми, способствующими ускорению деятельности 
Трибунала в соответствии со стратегией заверше-
ния работы. Эти меры представляют собой отрад-
ные улучшения методов управления. 

 Что касается второго вызова, то, поскольку 
трибуналы находятся на завершающем этапе своей 
работы, вопрос о национальной и региональной от-
ветственности в борьбе с безнаказанностью за во-
енные преступления, совершенные в Руанде и быв-
шей Югославии, приобретает еще большее значе-
ние. В этой связи мы приветствуем проводимые 
трибуналами широкомасштабные пропагандистские 

мероприятия и их усилия по укреплению потенциа-
ла местных судебных учреждений и повышению 
информированности гражданского общества. Осу-
ществляемые МТБЮ и МУТР усилия служат гаран-
тией достижения устойчивых результатов благодаря 
созданному ими наследию в деле отправления пра-
восудия и достижения примирения. 

 Одним из основных элементов региональной 
ответственности является степень сотрудничества 
между государствами в ходе расследования воен-
ных преступлений и судебного преследования. Мы 
призываем к укреплению такого сотрудничества. 
Мы не должны забывать об огромном количестве 
дел, связанных с военными преступлениями, кото-
рые еще предстоит рассмотреть местным судебным 
учреждениям. 

 Кроме того, нельзя недооценивать важность 
сотрудничества с трибуналами и, в этой связи, не-
обходимость задержания разыскиваемых МУТР де-
вяти лиц, скрывающихся от правосудия. В этой свя-
зи мы настоятельно призываем Демократическую 
Республику Конго продолжать усилия по содейст-
вию задержанию скрывающихся от правосудия лиц, 
а также призываем кенийские власти продолжать 
сотрудничество в установлении местонахождения 
Фелисьена Кабуги. 

 По мере приближения сроков завершения ра-
боты трибуналов и достижения запланированного 
количества обвинительных приговоров мы должны 
быть готовы к увеличению числа адресованных го-
сударствам просьб трибуналов о принятии осуж-
денных лиц для отбывания наказания с учетом не-
обходимости обеспечения надлежащих и оператив-
ных мер реагирования на эти просьбы. Мы также 
должны найти окончательное решение вопросов, 
касающихся оправданных лиц, о которых упоминал 
Председатель МУТР, в отношении которых приме-
няются меры по защите и которые размещаются в 
помещениях для безопасного проживания в Аруше, 
поскольку они не могут безопасно вернуться в свои 
общины или найти страны, готовые или способные 
их принять. Необходимо в срочном порядке найти 
способ урегулирования этой сложной ситуации, 
имеющей серьезные последствия для прав челове-
ка. 

 В заключение Португалия хотела бы поблаго-
дарить председателей, обвинителей и сотрудников 
обоих трибуналов за их выдающуюся работу. По-
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мимо осуществления важной деятельности, связан-
ной с проведением судебных расследований в рам-
ках стратегии завершения работы, они также закла-
дывают основу для будущей работы. Они содейст-
вуют созданию Остаточного механизма и оказывают 
помощь странам соответствующих регионов, их су-
дебным властям и организациям гражданского об-
щества, которые выполняют жизненно важную за-
дачу по борьбе с безнаказанностью за самые тяжкие 
преступления. 

 Г-н Айк (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы от имени Германии зая-
вить о полной поддержке Международного трибу-
нала по бывшей Югославии (МТБЮ) и Междуна-
родного уголовного трибунала по Руанде (МУТР) и 
выразить им признательность за их неоценимый 
вклад в борьбу с безнаказанностью за серьезные 
международные преступления. Я также хотел бы 
выразить признательность Председателю Мерону и 
Председателю Хану и обвинителям МУТР и МТБЮ 
за их доклады (см. S/2011/716 и S/2011/731) и воз-
дать им должное за их значительные результаты, 
достигнутые за последние месяцы. Я хотел бы заве-
рить их в том, что мы приняли к сведению их пред-
ложения и идеи, направленные на повышение эф-
фективности деятельности трибуналов, и готовы 
обеспечить им поддержку в этих усилиях. 

 Поэтому мы разделяем мнение Председателя 
Мерона в отношении того, что существующий за-
прет на прием стажеров на работу в Секретариат на 
шестимесячный срок после окончания стажировки 
не относится к Трибуналу, находящемуся в процес-
се завершения работы. 

 Мы с обеспокоенностью отмечаем, что в про-
цессе сокращения штатов трибуналов в ходе подго-
товки к завершению их работы оба трибунала стал-
киваются с серьезными трудностями в плане удер-
жания персонала. Это приводит к значительному 
увеличению рабочей нагрузки, которая ложится 
тяжким бременем на плечи оставшихся сотрудни-
ков. Мы приветствуем принятые в этой связи резо-
люции Совета Безопасности, в частности послед-
нюю резолюцию 1993 (2011), в которой содержится 
призыв к соответствующим органам Организации 
Объединенных Наций активизировать сотрудниче-
ство с трибуналами и применять гибкий подход к 
нахождению практических решений этой проблемы. 
Несмотря на то, что трибуналы подходят к заклю-
чительному этапу своих соответствующих страте-

гий завершения работы, мы должны постоянно 
помнить о том, что еще предстоит выполнить зна-
чительный объем работы. 

 Задержание и передача в Гаагу скрывавшихся 
в течение длительного времени от правосудия лиц, 
таких как Ратко Младич и Горан Хаджич, означает 
зарождение новой эры прекращения безнаказанно-
сти за серьезные международные преступления, со-
вершенные в бывшей Югославии. Они также свиде-
тельствуют о существенном влиянии и признании 
деятельности МТБЮ в Балканском регионе. Имен-
но это признание и эта поддержка дают МТБЮ 
возможность вносить существенный вклад в дело 
обеспечения прочного мира и примирения в регио-
не посредством восстановления справедливости в 
отношении жертв и их близких. Что касается МУТР, 
то мы приветствуем вынесенное в этом году реше-
ние по делу Бутаре, по которому проходило шесть 
обвиняемых. 

 Сотрудничество государств является исключи-
тельно важным и непременным условием для рабо-
ты трибуналов. Оказываемая государствами под-
держка позволяет трибуналам завершить выполне-
ние своих мандатов. Трибуналы зависят от воли и 
действий государств — всех государств, — причем 
не только тех, которые имеют непосредственное от-
ношение к рассматриваемым делам, поскольку они 
предоставляют убежище лицам, скрывающимся от 
правосудия, но и тех, кто имеет доступ к соответст-
вующей информации и доказательствам. В этой свя-
зи мы хотели бы напомнить об обязанности всех го-
сударств осуществлять всестороннее сотрудничест-
во с трибуналами, которое по-прежнему является 
важным условием функционирования трибуналов. 

 Что касается сотрудничества между МТБЮ и 
Балканским регионом, то мы отмечаем, что госу-
дарства сохраняют приверженность выполнению 
своих обязанностей и обязательств по отношению к 
Трибуналу. Мы признательны Сербии, Боснии и 
Герцеговине и Хорватии за сотрудничество с 
МТБЮ в отчетный период. В частности, шаги, 
предпринятые Сербией в целях задержания переда-
чи в Гаагу двух последних скрывающихся от право-
судия лиц, являются долгожданным свидетельством 
ее приверженности деятельности МТБЮ и дости-
жению его целей. 

 Крайне важно обеспечить привлечение к от-
ветственности всех лиц, которым были предъявле-
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ны обвинения. В этой связи мы также отмечаем со-
трудничество Демократической Республики Конго с 
МУТР, которое увенчалось задержанием 25 мая 
Бернара Муньягишари, находившегося в бегах в те-
чение длительного времени, и его передачей в руки 
правосудия. Вместе с тем мы выражаем озабочен-
ность тем, что находящиеся в международном ро-
зыске девять обвиняемых по-прежнему остаются на 
свободе, и в их числе — три высокопоставленных 
скрывающихся от правосудия лица. Германия при-
зывает международное сообщество, и в частности 
заинтересованные государства региона, обеспечить 
осуществление всех необходимых усилий для при-
влечения этих лиц к судебной ответственности. 

 В своих резолюциях 1503 (2003) и 1534 (2004) 
Совет Безопасности подчеркнул, что передача дел в 
отношении обвиняемых нижнего и среднего звена 
на рассмотрение компетентных национальных ор-
ганов является важнейшей предпосылкой для за-
вершения работы Трибуналов. В настоящее время 
дела, по которым проходят 13 обвиняемых, переда-
ны национальным балканским властям.  

 Германия приветствует неустанные усилия Ру-
анды по укреплению национальной судебной сис-
темы, а также ее потенциала в плане рассмотрения 
дел, переданных ей МУТР. Германия выражает на-
дежду на то, что осуществляемые в Руанде рефор-
мы в конечном счете позволят МУТР передать дела 
обвиняемых низшего звена в суды Руанды для про-
ведения судебных разбирательств. 

 Что касается передачи дел обоими трибунала-
ми Международному остаточному механизму для 
Уголовных трибуналов, то мы отмечаем, что оба 
трибунала принимают меры, необходимые для 
обеспечения того, чтобы она осуществлялась бес-
препятственно. Мы воздаем им должное за дости-
жение успешных результатов благодаря повышению 
действенности методов ведения судебного произ-
водства в целях эффективного рассмотрения ос-
тающихся дел. Хотя последний арест и передача 
скрывающихся от правосудия обвиняемых, возмож-
но, и вызвала некоторые задержки, мы убеждены, 
что установленные соответствующие сроки завер-
шения перехода к Остаточному механизму будут 
соблюдены. В этой связи мы также выражаем ис-
креннюю признательность Управлению по право-
вым вопросам за его содействие обеспечению 
функционирования Остаточного механизма. 

 Г-н Макелл (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): В начале своего выступления 
я хотел бы заявить о неизменной поддержке Соеди-
ненным Королевством Международного трибунала 
по бывшей Югославии (МТБЮ) и Международного 
уголовного трибунала по Руанде (МУТР). Их работа 
является крайне необходимой для борьбы с безна-
казанностью и обеспечения правосудия в интересах 
жертв в бывшей Югославии и Руанде.  

 Я хотел бы поблагодарить Председателя Ме-
рона и Председателя Хан, а также обвинителей 
Браммерца и Джаллоу за их очень подробные бри-
финги и доклады. Кроме того, приветствуя судью 
Мерона и поздравляя его с возвращением на пост 
Председателя МТБЮ, я хотел бы также поблагода-
рить судью Робинсона за его многолетнюю службу 
в качестве Председателя. Мы желаем ему дальней-
ших успехов.  

 Мы хотели бы высоко оценить действия пра-
вительства, полицейских сил и судебных органов 
Сербии в связи с арестом и передачей Горана Хад-
жича и Ратко Младича. Как отмечается в докладе 
(см. S/2011/716), эти аресты являются важными ве-
хами в деятельности Трибунала и системы между-
народного правосудия. Важно рационально органи-
зовать работу МТБЮ в ближайшие месяцы, чтобы 
он мог справиться с дополнительным объемом ра-
боты, связанным с рассмотрением этих дел. Арест и 
передача Младича и Хаджича свидетельствуют о 
твердой решимости Сербии сотрудничать с Трибу-
налом и действительно являются важными собы-
тиями для международного правосудия. Однако не-
обходимо, чтобы Сербия и впредь оказывала под-
держку Трибуналу. По-прежнему неясно, как этим 
двум столь известным лицам удавалось скрываться 
от правосудия и избегать поимки. Мы призываем 
сербские власти продолжать эффективную работу и 
обеспечить привлечение к ответственности всех, 
кто оказывал поддержку лицам, скрывавшимся от 
правосудия. 

 В целом мы высоко оцениваем уровень со-
трудничества со стороны Хорватии. Как и в случае 
с Сербией, сотрудничество Хорватии с Трибуналом 
остается крайне важным. Мы также разделяем из-
ложенные в докладе озабоченности в связи с при-
ветствием, направленным премьер-министром Ко-
сором генералам Готовине и Маркачу, осужденным 
за совершение военных преступлений и преступле-
ний против человечности. Мы вновь подчеркиваем 
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важность того, чтобы Хорватия полностью сотруд-
ничала с Трибуналом. В этой связи мы отмечаем, 
что Комиссия Европейского союза будет внима-
тельно отслеживать, в частности, выполнение Хор-
ватией своих обязательств по отправлению право-
судия и соблюдению основополагающих прав. Это 
остается неотъемлемой частью процесса вступле-
ния в Европейский союз.  

 Мы отмечаем трудности, которые еще больше 
возросли в связи с проблемой укомплектования 
штата сотрудников Трибунала, и понимаем, что это 
означает дополнительную нагрузку на имеющийся 
персонал. Мы благодарны сотрудникам за их не-
прерывную работу и понимание. Уровень уком-
плектования штатов обоих трибуналов будет и 
впредь представлять проблему в ходе их работы. 
Пока не будет найдено решение этой проблемы, мы 
призываем Трибунал уделять приоритетное внима-
ние ресурсам для укомплектования своего штата 
наиболее эффективным образом.  

 Мы поддерживаем усилия Председателя Ме-
рона о переводе судей ad litem для работы по мно-
гочисленным делам о неуважении к суду и привет-
ствуем гарантии того, что такая перестановка не 
приведет к продлению срока полномочий этих су-
дей. Кроме того, мы считаем, что для преодоления 
сложностей, связанных с удержанием персонала, 
имеет смысл пересмотреть толкование положений, 
связанных с запретом набирать на работу сотрудни-
ков в течение шести месяцев после прохождения 
ими стажировки. В пользу такого действия говорит 
то, что это не повлечет финансовых последствий 
для Организации Объединенных Наций.  

 Что касается МУТР, то мы по-прежнему обес-
покоены тем, что многие обвиняемые остаются на 
свободе. Задача Трибунала не может быть выполне-
на до тех пор, пока все эти лица не будут задержа-
ны. Мы призываем всех членов Организации Объе-
диненных Наций, особенно Кению и Зимбабве, в 
полной мере сотрудничать с Трибуналом, чтобы 
обеспечить привлечение к ответственности всех 
лиц. К сожалению, мы отмечаем, что в докладе 
МУТР (см. S/2011/731) вновь идет речь о неболь-
шой задержке в производстве по делу Нгирабатва-
ре. Соединенное Королевство по-прежнему опаса-
ется, что дополнительные задержки повлияют на 
способность Трибунала завершить свою работу в 
установленные сроки, согласованные в стратегии 
завершения работы. Для решения этой проблемы 

мы призываем оба трибунала изучить возможности 
обмена передовым опытом во избежание дальней-
ших задержек. Кроме того, для обеспечения даль-
нейшего успеха стратегии завершения работы важ-
но, чтобы дела менее высокого уровня постепенно 
передавались под национальную юрисдикцию на 
основании правила 11 bis.  

 Г-н Онову (Нигерия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне присоединиться к другим высту-
пающим и поблагодарить председателей и обвини-
телей Международного трибунала по бывшей Юго-
славии (МТБЮ) и Международного уголовного 
трибунала по Руанде (МУТР) за их информативные 
брифинги о работе обоих трибуналов. 

 Нигерия приветствует существенный про-
гресс, которого эти важные органы добились в от-
четный период в деле достижения целей, изложен-
ных в их докладах о стратегии завершения работы. 
К сожалению, нехватка персонала продолжает за-
медлять их работу, несмотря на регулярные прось-
бы, в том числе со стороны членов Совета Безопас-
ности, принять меры по удержанию и замещению 
сотрудников. Поэтому мы должны срочно найти 
решение проблемы укомплектования штатов со-
трудников, которое позволит Трибуналам ускорить 
свою работу. Таким образом мы не только приме-
ним положения резолюций 1954 (2010), 1955 (2010) 
и 1993 (2011), но и обеспечим своевременное осу-
ществление стратегии завершения работы. Нашей 
отправной точкой должно стать принятие предло-
женных трибуналами мер по удержанию и набору 
персонала.  

 Эффективное и непрерывное сотрудничество 
государств-членов с трибуналами остается важней-
шим механизмом достижения их приоритетных це-
лей. Арест и оперативная передача Ратко Младича и 
Горана Хаджича в Гаагу являются примером со-
трудничества, которое должно существовать между 
государствами-членами и трибуналами. Такое со-
трудничество также крайне необходимо для реше-
ния всех остающихся проблем. Не менее важным 
является арест Бернара Муньягишари властями Де-
мократической Республики Конго в сотрудничестве 
с МУТР. Такое сотрудничество необходимо, чтобы 
поддержать усилия Трибунала по задержанию ос-
тавшихся девяти лиц, скрывающихся от правосудия, 
и по передаче оправданных или осужденных лиц. 
Мы разделяем оценку Генерального секретаря о 
том, что эти аресты не только уменьшат обязанно-
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сти Остаточного механизма и затраты на поиски 
скрывающихся от правосудия лиц, но и позволят 
трибуналам достичь их целей по стратегии завер-
шения работы.  

 Такое наращивание потенциала и информаци-
онная деятельность являются важными аспектами 
мандата и наследия как МУТР, так и МТБЮ, и мы 
благодарим оба трибунала за активизацию работы 
по обоим этим направлениям, особенно в плане 
оказания помощи государствам в укреплении их по-
тенциала по рассмотрению обвинений в нарушени-
ях международного гуманитарного права в их су-
дах. Мы также благодарим правительства и органи-
зации, которые поддерживают эти усилия. Между-
народное сообщество должно неустанно поддержи-
вать такую работу.  

 Мы считаем, что подготовка проекта предло-
жения о правилах процедуры и доказывания Меха-
низма является неоценимым шагом в усилиях по 
осуществлению резолюции 1966 (2010) и обеспече-
нию плавного перехода к Остаточному механизму. 
Мы поддерживаем планы по передаче Механизму 
функций ведения архивов трибуналов, а также сис-
тем и инфраструктуры информационных и теле-
коммуникационных технологий. Нет необходимо-
сти говорить о том, что устойчивая координация 
между трибуналами и канцеляриями обвинителей и 
внутри них остается крайне важной для обеспече-
ния плавного перехода к действенному и эффектив-
ному Остаточному механизму. 

 Нигерия и впредь будет поддерживать усилия 
трибуналов по привлечению к ответственности за 
геноцид, военные преступления и преступления 
против человечности. Мы благодарим председате-
лей и обвинителей МТБЮ и МУТР за их самоот-
верженное руководство и непоколебимую привер-
женность делу правосудия и законности. Мы также 
высоко оцениваем вклад в эту благородную работу 
Неофициальной рабочей группы по международ-
ным трибуналам, действующей под умелым руково-
дством посла Мораеша Кабрала.  

 Г-жа Дунлоп (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Я также благодарю председателей и обвините-
лей Международного трибунала по бывшей Юго-
славии и Международного уголовного трибунала по 
Руанде за их информативные брифинги и доклады.  

 Эти прения проходят своевременно, особенно 
в свете предстоящих выборов в реестр судей Оста-

точного механизма. Бразилия хотела бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы подтвердить свое 
понимание того, что работа любого трибунала дер-
жится на преданных своему делу судьях. Мы также 
благодарим председателей и обвинителей за усилия 
по своевременному выполнению остающихся су-
дебных функций этих учреждений. В обоих докла-
дах (см. S/2011/716 и S/2011/731) рассматриваются 
вопросы, которые связаны с текущей деятельно-
стью трибуналов и наследием, которое эти учреж-
дения оставят системе международного правосудия. 
Я хотела бы сегодня остановиться на некоторых из 
этих вопросов. 

 Отрадно то, что с арестом Ратко Младича и 
Горана Хаджича на свободе не осталось больше 
лиц, скрывающихся от Международного уголовного 
трибунала по бывшей Югославии. Тот факт, что де-
вять лиц, скрывающихся от Международного уго-
ловного трибунала по Руанде, все еще остаются на 
свободе, напоминает нам о важности эффективного 
сотрудничества с государствами-членами, которое 
является краеугольным камнем выполнения манда-
та трибуналов. Бразилия подчеркивает принципи-
альное значение тесных организационных взаимо-
отношений между трибуналами и национальными 
системами правосудия. 

 Проблема удержания персонала должна рас-
сматриваться в качестве приоритетной задачи всеми 
соответствующими органами Организации Объеди-
ненных Наций в рамках нынешних стратегий за-
вершения работы. Сейчас, когда трибуналы при-
ближаются к завершению своей судебной деятель-
ности, обеспечение надлежащего укомплектования 
их штатов положительно скажется на продуктивно-
сти этих учреждений и на качестве тех судебных 
решений, которые будут вынесены. Бразилия с ин-
тересом следит за теми мерами, которые принима-
ют трибуналы по осуществлению своих стратегий 
завершения работы. Плавный переход к небольшо-
му и эффективному Остаточному механизму — это 
важный элемент в борьбе с безнаказанностью и в 
обеспечении судебной ответственности; это два 
наиболее важных вклада, которые трибуналы вно-
сят в развитие международного правосудия. 

 Мы все знаем, что судебные решения сами по 
себе не могут обеспечить мир и примирение в ре-
гионе. Подотчетность и верховенство закона долж-
ны стать частью социального уравнения, которое 
может обеспечить национальное единство и про-
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гресс. Добиться осуществления такого сценария не-
возможно лишь из Аруши или Гааги. Особенно 
важно, чтобы трибуналы работали в более тесном 
взаимодействии с общинами, причастными к тем 
событиям, которые им поручено расследовать. Бра-
зилия высоко оценивает усилия обоих трибуналов 
по повышению осведомленности об их деятельно-
сти среди студентов, международных и местных ис-
следователей, юристов, журналистов и так далее. 
Крайне важно отметить мероприятия по наращива-
нию потенциала, проводимые с участием юристов в 
тех районах, которые пострадали от этих преступ-
лений. Мы твердо верим, что сотрудничество, кото-
рое оказывают оба трибунала в наращивании по-
тенциала и подготовке специалистов национальных 
систем правосудия, — это важная составляющая их 
наследия и, следовательно, их вклада в обеспечение 
прочного мира. 

 Г-н Салам (Ливан) (говорит по-арабски): Я 
хотел бы также поблагодарить председателей три-
буналов — Международного трибунала по бывшей 
Югославии (МТБЮ) и Международного уголовного 
трибунала по Руанде, а также двух обвинителей за 
их исчерпывающие брифинги. 

 Прежде всего я хотел бы выразить наше удов-
летворение в связи с тем прогрессом, которого до-
бились оба трибунала за последние шесть месяцев, 
в плане добросовестного завершения всех судебных 
процессов без ущерба для требований справедливо-
сти. Мы приветствуем параллельные меры, которые 
были приняты в целях обеспечения перехода к Ос-
таточному механизму, как это предусмотрено в ре-
золюции 1966 (2010). Мы прекрасно понимаем те 
трудности, с которыми сталкиваются оба трибунала 
в плане своевременного завершения своей деятель-
ности, о чем говорится в докладах (см. S/2011/716 и 
S/2011/731). Вот почему мы призываем к скорей-
шему принятию практического решения по вопросу 
об удержании специалистов, работающих в трибу-
налах, и обеспечении замены тех, кто уволился, 
найдя более постоянную работу, поскольку это по-
зволит избежать каких-либо задержек в работе три-
буналов. В этой связи мы хотели бы также напом-
нить о резолюциях 1993 (2011) и 1995 (2011). 

 Мы хотели бы также выразить свое удовлетво-
рение в связи с арестами двух лиц, скрывавшихся 
от МТБЮ, а именно: Ратко Младича и Горана Хад-
жича. Мы призываем соседние с Руандой страны 
укреплять свое сотрудничество с МУТР в целях 

ареста девяти лиц, скрывающихся от правосудия, 
которые все еще остаются на свободе. Мы также 
считаем, что важно уделять надлежащее внимание 
тем, кто был освобожден, но не может вернуться 
домой или вновь реинтегрироваться в жизнь обще-
ства, что подрывает их основополагающее право на 
достойную и безопасную жизнь в своих семьях. 

 Сейчас, когда заканчивается этот год, мы хоте-
ли бы выразить признательность Неофициальной 
рабочей группе по международным уголовным три-
буналам под председательством Португалии за ее 
усилия и конструктивную роль в содействии успеху 
работы трибуналов и их переходу к Остаточному 
механизму. Ливан считает, что юридическая работа 
и заключения трибуналов вносят вклад в борьбу с 
безнаказанностью и обеспечение торжества спра-
ведливости в отношении пострадавших, а также 
значительно обогащают и развивают международ-
ное уголовное право и укрепляют верховенство 
права на национальном и международном уровнях. 
Наконец, я должен подтвердить, что невозможно 
обеспечить стабильность или мир без торжества 
подлинной справедливости. 

 Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китай-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Пред-
седателя и Обвинителя Международного трибунала 
по бывшей Югославии (МТБЮ), судью Мерона и 
г-на Браммерца, а также Председателя и Обвините-
ля Международного уголовного трибунала по Руан-
де (МУТР), судью Хан и г-на Джаллоу за их бри-
финги. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
также поздравить судью Мерона с его избранием на 
пост Председателя МТБЮ. 

 Я хотел бы выступить со следующими замеча-
ниями о работе двух трибуналов. Во-первых, оба 
трибунала вступили в крайне важный период за-
вершения своей работы. Сейчас все скрывавшиеся 
от МТБЮ лица уже арестованы. И все рассматри-
ваемые в МУТР судебные дела уже достигли завер-
шающей стадии, при этом все остающиеся в пред-
варительном производстве дела, как ожидается, бу-
дут завершены в первой половине следующего года. 
Мы отмечаем прогресс, достигнутый обоими три-
буналами, и настоятельно призываем их продол-
жать принимать эффективные меры в соответствии 
с положениями резолюции 1966 (2010), что позво-
лит им завершить всю свою работу к концу 2014 го-
да и осуществить плавный переход к Остаточному 
механизму. Мы надеемся, что соответствующие ор-
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ганы Организации Объединенных Наций и другие 
организации будут работать сообща, с тем чтобы 
оперативно изучить гибкие и возможные пути пре-
одоления трудностей с удержанием персонала, с ко-
торыми сталкиваются трибуналы. 

 Во-вторых, мы приветствуем сотрудничество 
со стороны Сербии и Демократической Республи-
кой Конго, а также стран соответствующих регио-
нов в аресте и передаче лиц, скрывавшихся от три-
буналов. Национальное сотрудничество, особенно 
со стороны стран региона, очень важно для способ-
ности трибуналов успешно выполнить свои манда-
ты. Мы отмечаем те трудности, с которыми сталки-
ваются трибуналы в передаче осужденных для при-
ведения в исполнение их приговоров и переселения 
тех, кто был оправдан. Мы призываем те страны, 
которые могут сделать это, проявить необходимую 
политическую волю и положительно рассмотреть 
вопрос об оказании трибуналам большей поддерж-
ки и сотрудничества. 

 В-третьих, мы приветствуем недавний про-
гресс, которого добился МУТР в передаче дел Ру-
анде, и благодарим Обвинителя Джаллоу за проде-
ланную им работу. Передача как можно большего 
числа дел странам, которые могут и желают зани-
маться ими, — это важный шаг в стратегии завер-
шения работы трибуналов, и мы надеемся, что 
МУТР удастся достичь еще большего прогресса в 
этом направлении. 

 Г-н Хардип Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Прежде всего я хотел бы присоеди-
ниться к другим ораторам и поблагодарить судью 
Теодора Мерона и судью Халиду Рашид Хан за их 
выступления и оценку работы трибуналов. Мы так-
же весьма признательны обвинителям двух трибу-
налов за их брифинги.  

 Индия приветствует прогресс, достигнутый 
двумя трибуналами в ускорении своей работы по 
стратегиям завершения. Мы приняли к сведению 
различные меры, принимаемые трибуналами в це-
лях обеспечения плавного перехода к Международ-
ному остаточному механизму для уголовных трибу-
налов. Мы также приветствуем сотрудничество го-
сударств-членов с этими двумя трибуналами. Аре-
сты Ратко Младича и Горана Хаджича являются 
важным примером эффективного международного 
сотрудничества. Теперь не осталось ни одного об-
виняемого Международным уголовным трибуналом 

по бывшей Югославии (МТБЮ), который оставался 
бы на свободе. Однако девять лиц, обвиняемых 
Международным уголовным трибуналом по Руанде 
(МУТР), остаются на свободе, и их необходимо за-
держать и передать МУТР. 

 Крайне важно, чтобы трибуналы вовремя за-
вершили свою работу. Мы очень внимательно вы-
слушали высказанные судьей Мероном и судьей 
Хан озабоченности относительно их возможностей 
проводить планомерную работу таким образом, 
чтобы уложиться в намеченные сроки. Судьи отме-
тили, что на судопроизводстве и апелляциях трибу-
налов по-прежнему сказываются правила, связан-
ные с назначением разбирательств о неуважении к 
Трибуналу, потерей высокоэффективных сотрудни-
ков и принятием на работу стажеров. Мы всецело 
разделяем эти озабоченности. Удержание соответ-
ствующих требованиям и опытных сотрудников не-
обходимо для того, чтобы трибуналы могли завер-
шить свою работу в соответствии со стратегией за-
вершения работы. 

 В этом контексте необходимо гибко трактовать 
существующие правила, в том числе правила, свя-
занные с удержанием стажеров, особенно в период, 
когда трибуналы завершают свою работу и невоз-
можно нанять опытных сотрудников на короткий 
срок. Мы поддерживаем предложение судьи Мерона 
и судьи Хан в этой связи. Поднятый судьей Хан во-
прос о перемещении осужденных лиц также важен 
и должен быть решен. 

 Мы с удовлетворением отметили, что как 
МТБЮ, так и МУТР работают в тесном взаимодей-
ствии с Управлением по правовым вопросам в це-
лях реализации функций Международного остаточ-
ного механизма для уголовных трибуналов, учреж-
денного резолюцией 1966 (2010). Укрепление со-
трудничества между МТБЮ, МУТР, Управлением 
по правовым вопросам и Неофициальной рабочей 
группой Совета Безопасности по международным 
трибуналам позволит еще больше упорядочить дея-
тельность Остаточного механизма. Совет должен 
быть готов решить любые функциональные, опера-
тивные или институциональные вопросы, которые 
могут возникнуть в связи со стратегией завершения 
работы или Остаточным механизмом. 

 В заключение хочу сказать, что, по нашему 
мнению, оба трибунала отлично выполняют свои 
функции. Мы считаем, что дальнейшая поддержка 
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со стороны Совета Безопасности является крайне 
важной в этот момент, когда трибуналы предприни-
мают все необходимые шаги для того, чтобы осу-
ществлять судебные разбирательства и апелляцион-
ные процедуры в срок. Это будет способствовать 
успешному проведению судов по делам остающих-
ся обвиняемых лиц и плавному переходу к эффек-
тивному Остаточному механизму. 

 Г-н Бриан (Франция) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить пред-
седателей и обвинителей международных уголов-
ных трибуналов за их доклады. 

 Что касается Международного уголовного 
трибунала по Руанде (МУТР), то как Председатель 
Трибунала, так и Обвинитель Джаллоу описали те 
значительные усилия, которые были приложены в 
последние месяцы всеми сотрудниками Трибунала, 
с тем чтобы завершить текущие судебные разбира-
тельства и сохранить доказательства в соответствии 
с правилом 71 bis на тот случай, если три высоко-
поставленных лица, скрывающихся от правосу-
дия — Фелисьен Кабуга, Проте Мпиранья и Огю-
стен Бизимана, — будут когда-нибудь арестованы. 
Франция признательна за проделанную работу. 

 Передача дела Увинкинди суду Руанды, если 
таковая подтвердится, также будет важным шагом 
вперед. Во Франции продолжается судебное произ-
водство по делам Лорана Бусийбаруты и Венсесла-
са Муньяшьяки. Мы с нетерпением ожидаем приез-
да Обвинителя во Францию на следующей неделе 
для оценки состояния судебного производства. 

 Девять обвиняемых, включая трех высокопо-
ставленных лиц, по-прежнему находятся на свобо-
де. Мы приветствуем усилия Обвинителя, направ-
ленные на поиск и арест этих скрывающихся от 
правосудия лиц. Мы отмечаем, что Обвинитель 
ожидает боле активного сотрудничества от Кении в 
деле Фелисьена Кабуги. 

 Большую обеспокоенность вызывает то, что, 
как упомянул Обвинитель, Проте Мпиранья нахо-
дится в Зимбабве. Это серьезная проблема. В соот-
ветствии с резолюциями Совета Безопасности все 
страны обязаны сотрудничать с МУТР. Несомненно, 
мы найдем способ напомнить всем об их обязатель-
ствах. 

 Наконец, нашего всестороннего внимания за-
служивают идеи, представленные судьей Хан отно-
сительно обеспечения наследия Трибунала.  

 Что касается Международного уголовного 
трибунала по Бывшей Югославии (МТБЮ), то 
Франция приветствует достигнутый прогресс, по-
скольку после ареста 20 июля Горана Хаджича на 
свободе не осталось ни одного обвиняемого. Это 
важнейшая веха в работе Трибунала и серьезный 
сигнал всем тем, кто и сегодня продолжает попытки 
заполучить власть или остаться у власти, вынаши-
вая планы или отдавая приказы о нападениях на 
гражданских лиц. Это также сигнал всем тем, кто 
разыскивается по международному уголовному ор-
деру за совершение военных преступлений, престу-
плений против человечности или преступления ге-
ноцида и кто считает, что может рассчитывать на 
бездействие или вялость Совета и избежать право-
судия. Важно, чтобы Совет сохранял свою реши-
мость в этом плане. 

 С учетом сложности дел, находящихся на рас-
смотрении Международного уголовного трибунала 
по бывшей Югославии, вполне понятно, что судеб-
ное производство требует времени, как об этом го-
ворили Председатель Трибунала и Обвинитель. По-
этому следует обеспечить, чтобы Трибунал распо-
лагал всеми необходимыми средствами для ведения 
эффективной работы, и в частности для решения 
проблемы удержания кадров. 

 Мы внимательно выслушали разумные пред-
ложения судьи Мерона, которому мы признательны 
за то, что он взял на себя исполнение новых функ-
ций. Эти предложения, которые поддерживает и су-
дья Хан, являются важными, поскольку они кон-
кретны и просты в исполнении, как, например, ре-
комендация о приеме на работу стажеров. Мы гото-
вы обеспечить дальнейшие шаги под руководством 
Председателя Неофициальной рабочей группы по 
международным трибуналам посла Португалии.  

 Что касается сотрудничества с МТБЮ, то, ко-
гда мы заслушивали доклад Обвинителя, возник 
вопрос, почему арест лиц, скрывавшихся от право-
судия в Сербии, занял так много времени. Еще один 
вопрос касается бегства преступника из тюрьмы в 
Фоче, который до сих пор не пойман.  

 Наконец, если брать в целом, то вызывает 
обеспокоенность недостаточное сотрудничество го-
сударств региона в поиске и судебном преследова-
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нии преступников среднего уровня. Мы должны 
подчеркнуть, что для Европейского союза сотруд-
ничество с МТБЮ и региональное сотрудничество 
всегда были, есть и будут важным соображением. 

 В своей резолюции 1966 (2010), принятой в 
декабре 2010 года, Совет Безопасности установил 
график завершения работы этих двух трибуналов и 
учредил Остаточный механизм для завершения су-
дебных производств. Скоро мы выберем судей для 
Остаточного механизма. Мы хотели бы поблагода-
рить представителей трибуналов, а также Управле-
ние по правовым вопросам Секретариата за их уси-
лия по соблюдению графика и обеспечению эффек-
тивного функционирования Остаточного механиз-
ма. 

 Г-жа Дуарте (Колумбия) (говорит по-испан-
ски): Я хотел бы еще раз поблагодарить председате-
лей и обвинителей Международного уголовного 
трибунала по Руанде (МУТР) и Международного 
трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) за их 
брифинги. Наша делегация хотела бы также выра-
зить им признательность за их усилия и меры, кото-
рые они принимают с целью осуществления страте-
гии завершения своей работы.  

 Кроме того, мы хотели бы отметить, в частно-
сти, арест двух лиц, которые скрывались от МТБЮ. 
Это событие не только является большим достиже-
нием, но и, вне сомнения, устраняет одно из пре-
пятствий на пути надлежащего завершения этим 
Трибуналом своего мандата. Мы также приветству-
ем деятельность по обеспечению передачи специ-
альных и институциональных знаний националь-
ным судебным органам и другим существующим 
механизмам, включая Международный уголовный 
суд (МУС).  

 Очень важно сохранить наследие трибуналов в 
области международного гуманитарного права и в 
отношении правовых доктрин, включая материаль-
ные и процессуальные аспекты, а также влияние, 
которое их судебная практика может оказать на бу-
дущее глобального правосудия и поощрение прав 
человека.  

 Своей работой эти два вспомогательных орга-
на Совета показали, что становление эффективной 
системы международного правосудия не только воз-
можно, но и желательно. Их успехи проложили 
путь к созданию МУС.  

 Если говорить о практической работе, то вряд 
ли кто-то сомневается, что, как красноречиво зая-
вили председатели Мерон и Хан, удержание персо-
нала представляется самой серьезной проблемой 
обоих трибуналов. Если мы не устраним сущест-
вующие в этом вопросе трудности, может сложить-
ся ситуация, чреватая угрозой для своевременного 
осуществления намеченных и принятых Советом 
стратегий завершения работы.  

 В этой связи мы поддерживаем заявление обо-
их председателей о том, что повышение эффектив-
ности деятельности трибуналов возможно, если 
члены Совета окажут им поддержку и направят чет-
кое и недвусмысленное послание о важности реше-
ния проблем в области удержания и набора персо-
нала. Без этого гарантировать полное осуществле-
ние стратегий завершения работы будет очень 
сложно, а то и вовсе невозможно.  

 Совету надлежит вновь обратиться к органам 
системы Организации Объединенных Наций с при-
зывами активизировать усилия по решению этого 
исключительно важного вопроса и облегчению три-
буналам задачи удержания необходимых им кадров 
для обеспечения своевременного осуществления 
стратегий завершения своей работы.    

 Это отнюдь не рутинная административная 
проблема, поскольку трибуналы были учреждены 
Советом при весьма специфических обстоятельст-
вах и они выполнили замечательную работу в инте-
ресах отправления международного правосудия и 
поддержания международного мира и безопасности. 

 Мы считаем, например, что административная 
практика, которая запрещает принимать стажеров 
на работу до истечения определенного периода вре-
мени, к трибуналам применяться не должна. Поло-
жения резолюции 51/226 Генеральной Ассамблеи 
касаются лишь сотрудников Секретариата. И кроме 
того, причины введения этого правила не имеют 
никакого отношения к конкретной ситуации обоих 
уголовных трибуналов.  

 Колумбия считает, что трибуналы упорно ра-
ботали над выполнением решений Совета, касаю-
щихся обязанностей обоих трибуналов. Междуна-
родные трибуналы по бывшей Югославии и по Ру-
анде являются главным механизмами, с помощью 
которых Совет выполняет волю международного 
сообщества, а именно покончить с безнаказанно-
стью за чудовищные международные преступления.  
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 Теперь, когда оба этих судебных органа будут 
свертывать свою деятельность, остро необходимо, 
чтобы различные органы системы Организации 
Объединенных Наций приняли меры для обеспече-
ния трибуналам ресурсов, которые им необходимы 
для эффективного, организованного и своевремен-
ного выполнения своих мандатов.  

 Г-жа Онанга (Габон) (говорит по-француз-
ски): От имени нашей делегации я хотела бы побла-
годарить председателей и обвинителей Междуна-
родного трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) 
и Международного уголовного трибунала по Руанде 
(МУТР) за их брифинги о ходе осуществления сво-
их стратегий завершения работы в соответствии с 
резолюциями 1503 (2003) и 1534 (2004). Я хотела 
бы также поздравить Его Превосходительство посла 
Жозе Филипа Мораиша Кабрала с умелым руково-
дством Неофициальной рабочей группой по между-
народным трибуналам.  

 Наша делегация приветствует прогресс, дос-
тигнутый в ходе осуществления стратегии заверше-
ния работы, и высоко оценивает твердую реши-
мость председателей, обвинителей, судей и сотруд-
ников обеспечить быстрое завершение своей дея-
тельности. Мы убеждены, что все эти усилия по-
зволят плавно перейти к укреплению Остаточного 
механизма, учрежденного Советом Безопасности в 
его резолюции 1966 (2010).  

 Наши прения проходят в период важных 
свершений в борьбе с безнаказанностью. Аресты 
26 мая и 20 июля 2011 года Ратко Младича и Горана 
Хаджича стали для международного уголовного 
правосудия и потерпевших важным событием. Эти 
аресты подтверждают решимость Сербии беспо-
щадно бороться с безнаказанностью в стране. Габон 
приветствует решимость и готовность к содейст-
вию, проявленные правительством Сербии. Теперь 
мы должны воспользоваться сложившимися благо-
приятными условиями и развивать сотрудничество 
между государствами, поскольку оно имеет непре-
ходящее значение, с одной стороны, для содействия 
судебным разбирательствам в судах первой и апел-
ляционной инстанции и, с другой стороны, для пе-
редачи дел национальным судебным органам.  

 Приветствуя Демократическую Республику 
Конго за содействие в аресте в мае этого года Бер-
нара Муньягишари, мы призываем страны региона 
Великих озер и южной части Африки активизиро-

вать сотрудничество с Трибуналом по Руанде и, та-
ким образом, содействовать аресту девяти лиц, на-
ходящихся в бегах, и осуществлению стратегии за-
вершения работы.  

 Без эффективных судебных и уголовных орга-
нов, таких как международные уголовные трибуна-
лы, усилия по борьбе с безнаказанностью и укреп-
лению международного уголовного правосудия бу-
дут бесполезными. Поэтому нормотворческая рабо-
та Совета Безопасности в этой сфере является уни-
версальной по своему размаху и должна широко ос-
вещаться.  

 Однако, что еще важнее, для поддержки рабо-
ты трибуналов нужно также повысить нашу бди-
тельность и продемонстрировать более твердую по-
литическую волю. Чтобы завершить свою работу в 
сроки, установленные для окончания судебных раз-
бирательств, они нуждаются именно в этом.  

 Наша делегация приветствует меры, принятые 
Советом Безопасности в поддержку усилий, кото-
рые трибуналы прилагают, несмотря на проблемы в 
их работе. Ведь постоянная поддержка Советом ра-
боты трибуналов по-прежнему имеет исключитель-
но важное значение для обеспечения их беспрепят-
ственного функционирования.  

 Ссылаясь на положения резолюций 1931 
(2010), 1932 (2010), 1993 (2011), 1995 (2011) и 2013 
(2011), наша делегация призывает Совет продол-
жать прилагать усилия в целях повышения эффек-
тивности трибуналов. В этой связи трибуналам 
нужно обеспечить достаточно ресурсов, с тем что-
бы они могли решить проблемы нехватки кадров. 
Кроме того, следует принять меры для того, чтобы 
трибуналы могли удерживать квалифицированный 
персонал, знания и опыт которого являются ключом 
к оптимальному функционированию трибуналов 
вплоть до момента передачи дел Остаточному ме-
ханизму. В этом плане положения резолюции 65/253 
остаются актуальными и должны поддерживаться.  

 В заключение мы хотели бы подчеркнуть ис-
ключительно важную роль трибуналов в развитии 
международного права. Их институциональное и 
судебное наследие нужно сохранить. Наша страна 
поддерживает усилия, которые трибуналы и все за-
интересованные стороны прилагают для достиже-
ния этой благородной цели. Работа по повышению 
осведомленности о масштабах работы трибуналов 
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является одним из элементов этой цели и пользует-
ся нашей полной поддержкой.  

 Международному сообществу следует также 
уделять пристальное внимание жертвам преступле-
ний, совершенных на территории бывшей Югосла-
вии и Руанды, а также компенсировать им нанесен-
ный ущерб. В этой связи мы поддерживаем идею 
создания специального фонда по аналогии с фон-
дом Международного уголовного суда.  

 Г-жа Чолакович (Босния и Герцеговина) (го-
ворит по-английски): Международный трибунал по 
бывшей Югославии (МТБЮ) и Международный 
уголовный трибунал по Руанде (МУТР) руково-
дствуются в своей деятельности требованием вос-
становления справедливости в отношении тех, кто 
пострадал в этих двух регионах, уже на протяжении 
почти двух десятилетий.  

 Босния и Герцеговина поддерживает деятель-
ность трибуналов. Поэтому сегодня я рада привет-
ствовать судью Теодора Мерона и поздравить его с 
вступлением в должность Председателя МТБЮ во 
второй раз. Я хотела бы также приветствовать 
Председателя МУТР судью Хан, а также обвините-
лей трибуналов г-на Браммерца и г-на Джаллоу. В 
их соответствующих брифингах содержался под-
робный и всеобъемлющий  обзор всей работы три-
буналов за отчетный период. Эти доклады являются 
также свидетельством их приверженности справед-
ливости и борьбе с безнаказанностью. Я хотела бы 
также подчеркнуть значительный вклад сотрудни-
ков трибуналов и поблагодарить их за неустанную 
работу. 

 Мы принимаем к сведению продолжающиеся 
усилия трибуналов по успешному завершению сво-
ей работы с учетом самых высоких стандартов 
справедливого судебного разбирательства. Их 
упорные усилия по выполнению остающихся су-
дебных функций заслуживают похвалы, особенно в 
свете непредвиденных и не зависящих от них про-
блем. Однако что касается расследования дел на до-
судебном этапе, мы считаем очень важными меры, 
направленные на то, чтобы увязать требования в 
контексте стратегии завершения работы с необхо-
димостью расследовать дела надлежащим образом, 
в полной мере отражающим серьезность и масшта-
бы совершенных преступлений. Мы надеемся, что 
на завершающем этапе трибуналы будут соблюдать, 
прежде всего, именно эти требования, а также будут 

решать задачи в рамках стратегии завершения рабо-
ты. 

 По линии Боснии и Герцеговины по-прежнему 
имеется много дел, ожидающих судебного разбира-
тельства. Мы считаем, что без правосудия не может 
быть прочного мира и примирения. Поэтому мы 
еще раз подчеркиваем, что все те, кто несет ответ-
ственность за военные преступления, должны быть 
преданы правосудию. Кроме того, мы полностью 
согласны с тем, что большое значение имеет со-
трудничество между странами региона и что необ-
ходимо сделать все возможное для укрепления и 
расширения сотрудничества на основе многочис-
ленных двусторонних соглашений, что позволит 
устранить возможные недостатки. 

 Наконец, теперь, когда мандат моей страны в 
Совете Безопасности близится к завершению, мы с 
особым удовлетворением принимаем участие в ра-
боте на столь важном этапе истории трибуналов. С 
принятием резолюции 1966 (2010) и созданием Ос-
таточного механизма мы обеспечили надежное со-
хранение наследия трибуналов, которые внесли 
значительный вклад в международную юриспру-
денцию и в международную систему правосудия. 
Мы искренне надеемся, что это наследие позволит 
обеспечить, чтобы злодеяния, подобные тем, кото-
рые были совершены в нашей стране и в Руанде, 
никогда не повторились. 

 Г-н Делорентис (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): Мы хотели бы побла-
годарить председателей трибуналов Хан и Мерона, 
а также обвинителей Джаллоу и Браммерца за сего-
дняшние брифинги. Мы также хотели бы поздра-
вить Председателя Мерона с недавним переизбра-
нием на пост Председателя Международного уго-
ловного трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) 
и пожелать ему всяческих успехов. Кроме того, мы 
благодарим бывшего Председателя Робинсона за 
его ценный вклад в работу этого Трибунала. 

 С тех пор, как мы в последний раз обсуждали 
в Совете деятельность трибуналов (см. S/PV.6545), 
вскоре после ареста Ратко Младича был задержан 
Горан Хаджич — последний остававшийся на сво-
боде обвиняемый МТБЮ. Мы рассматриваем их за-
держание, арест и передачу как один, — хотя и важ-
ный, — шаг на пути к правосудию и примирению, 
но мы осознаем, что это лишь один шаг на длинном 
пути к миру и справедливости. Даже теперь, когда 
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МТБЮ приближается к завершению своего манда-
та, а мы ожидаем начала работы Остаточного меха-
низма, МТБЮ очень активно занимается рассмот-
рением 15 дел в отношении 35 человек. Мы убеж-
дены в том, что Председатель Мерон и Трибунал в 
целом справятся с задачей справедливого и эффек-
тивного проведения этих судебных разбирательств, 
а также координации передачи основных функций 
Трибунала Остаточному механизму. 

 МТБЮ провел недавно конференцию для об-
суждения вопроса о том, какое наследие он остав-
ляет будущим поколениям. Среди прочего, МТБЮ 
продемонстрировал, что международное сообщест-
во может создать эффективный судебный институт 
для привлечения к правосудию тех, кто совершает 
злодеяния. Деятельность МТБЮ во многом была 
успешной благодаря напряженной повседневной 
работе его судей, обвинителей и сотрудников, при-
верженных своему главному делу — эффективной 
деятельности суда и отправлению правосудия. 
МТБЮ показал, что он может проводить справед-
ливые судебные разбирательства, что военные пре-
ступники не могут избежать правосудия и что 
жертвы преступлений могут теперь быть уверены в 
том, что те, кто совершает преступления против 
гражданских лиц, будут привлечены к ответствен-
ности. 

 И мы вновь с признательностью отмечаем 
прогресс, достигнутый Трибуналом в проведении 
оперативных и справедливых судебных разбира-
тельств, в том числе в том, что касается увеличения 
вдвое числа сотрудников и судей, поскольку они 
одновременно рассматривают более одного дела. 
Мы с признательностью отмечаем меры, о которых 
говорил сегодня Председатель Трибунала Мерон, а 
также приветствуем его неизменные усилия, на-
правленные на совершенствование работы Трибу-
нала. 

 Соединенные Штаты вновь призывают госу-
дарства бывшей Югославии полностью сотрудни-
чать с МТБЮ. Мы призываем правительство Сер-
бии продолжать усилия по определению того, как 
Ратко Младич и Горан Хаджич могли так много лет 
скрываться от правосудия, и принять надлежащие 
меры в отношении сетей их поддержки. Мы также 
рассчитываем на сотрудничество соответствующих 
стран региона в деле задержания Радована Станко-
вича, который в 2007 году бежал из тюрьмы в Бос-
нии и Герцеговине. Кроме того, мы отмечаем со-

трудничество правительства Хорватии с МТБЮ и 
настоятельно призываем его работать в поддержку 
МТБЮ, а также продолжать сотрудничать с обви-
нением. 

 Переходя к вопросу о Международном уго-
ловном трибунале по Руанде (МУТР), скажу, что 
Соединенные Штаты приветствуют вынесение 
24 июня приговора по делу бывшего министра по 
делам семьи и улучшению положения женщин и пя-
ти других обвиняемых. Осуждение бывшего мини-
стра по делам семьи и улучшению положения жен-
щин является важной вехой, поскольку оно показы-
вает, что изнасилование является насильственным 
преступлением, которое используется в качестве 
инструмента войны как мужчинами, так и женщи-
нами. Соединенные Штаты также приветствуют 
вынесенный 17 ноября 2011 года приговор бывше-
му мэру Кивуму, который руководил местной поли-
цией, однако не смог предотвратить массовую рас-
праву, в результате которой погибли более 1500 че-
ловек. 

 Когда мы в последний раз рассматривали эти 
вопросы в Совете в июне, Соединенные Штаты 
приветствовали недавний на тот момент арест 
скрывавшегося от правосудия в Демократической 
Республике Конго Бернара Муньягишари. Сего-
дня — спустя 190 дней после его ареста — Соеди-
ненные Штаты разочарованы тем, что девять других 
обвиняемых по-прежнему остаются на свободе. 
Обеспечение завершения работы Трибунала, а так-
же гладкий и эффективный переход к Остаточному 
механизму — это задача не только Трибунала. Каж-
дое государство-член обязано задерживать остаю-
щихся на свободе обвиняемых. Соединенные Шта-
ты вместе с многими другими государствами при-
лагают согласованные усилия по оказанию помощи 
другим странам в привлечении этих скрывающихся 
от правосудия обвиняемых к судебной ответствен-
ности. Мы призываем все государства удвоить свои 
усилия и полностью сотрудничать с МУТР в деле 
обнаружения и задержания находящихся на свободе 
обвиняемых. 

 От имени Соединенных Штатов позвольте мне 
поблагодарить Управление Организации Объеди-
ненных Наций по правовым вопросам за привер-
женность делу трибуналов и оказание им помощи. 
Позвольте мне также еще раз поблагодарить пред-
седателей, обвинителей, секретарей и сотрудников 
трибуналов за все то, что они делают для установ-
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ления справедливости в рамках международного 
права в отношении жертв военных преступлений и 
массовых злодеяний. 

 Благодаря напряженной работе Канцелярии 
Обвинителя МТБЮ и сербских властей все обви-
няемые МТБЮ лица арестованы. Теперь мы наде-
емся, что все стороны примут сложные, но необхо-
димые решения для того, чтобы эффективно содей-
ствовать примирению этнических групп, рассказы-
вая своим общинам о плодах мира. Что касается 
МУТР, то здесь ситуация несколько иная, поскольку 
многие обвиняемые по-прежнему находятся на сво-
боде. Мы обещаем оказать содействие в деле ско-
рейшего привлечения всех остальных обвиняемых 
МУТР к судебной ответственности, и наши двери 
всегда открыты для консультаций с МУТР. 

 Со времен окончания Второй мировой войны 
правительство Соединенных Штатов рассматривает 
обеспечение правосудия для жертв военных пре-
ступлений, преступлений против человечности и 
геноцида в качестве ключевого фактора поддержа-
ния мира и стабильности. Мы хотели бы воспользо-
ваться данной возможностью, чтобы подтвердить 
эти убеждения и воздать должное всем тем, кто 
способствует решению этой важной задачи. 

 Председатель: Теперь я сделаю заявление в 
качестве представителя Российской Федерации. 

 Прежде всего мы хотели бы поблагодарить 
председателей и обвинителей трибуналов за пред-
ставленные доклады. Мы поздравляем г-на Теодора 
Мерона с избранием на пост Председателя МТБЮ. 
Связываем с этим наши надежды на то, что МТБЮ 
начнет по-настоящему эффективную работу по вы-
полнению резолюции 1966 (2010) Совета Безопас-
ности.  

 Отмечаем усилия трибуналов, направленные 
на своевременное и полное выполнение их мандата 
в строгом соответствии с упомянутой резолюцией. 
Успехи, достигнутые трибуналами в последнее 
время, во многом стали возможными благодаря хо-
рошему уровню сотрудничества с ними со стороны 
государств соответствующих регионов. Особенно 
отмечаем в этой связи высокий уровень сотрудни-
чества c МТБЮ, демонстрируемый Сербией. Наши 
сербские коллеги пошли даже дальше, начав нацио-
нальное расследование причин, по которым некото-
рым обвиняемым удавалось так долго скрываться 
на территории Сербии. Желание руководства Сер-

бии провести такое расследование нам понятно, и 
мы его поддерживаем. Учитывая, что юрисдикцией 
проводить расследование такого рода вопросов об-
ладает только Сербия, мы не совсем понимаем, по-
чему МТБЮ, отвлекаясь от своих многочисленных 
забот, уделяет ему отдельное внимание.  

 Безусловно, трибуналы в своей работе про-
должают встречаться c хорошо известными про-
блемами. По-прежнему имеет место утечка квали-
фицированного персонала, которая идет более 
стремительными темпами, чем хотелось бы. Здесь 
необходимо учитывать, что в рамках процесса сво-
рачивания персонал трибуналов должен в любом 
случае постепенно сокращаться. Тем не менее мы 
вместе c другими делегациями готовы рассматри-
вать варианты содействия трибуналам в решении 
этой проблемы. 

 При всех трудностях в работе трибуналов для 
нас приоритетом остается их своевременное свора-
чивание в полном соответствии c резолюцией 1966 
(2010). A здесь, к сожалению, снова намечаются 
проблемы, главным образом по линии МТБЮ. Из 
представленных материалов и графиков прочитыва-
ется намерение, как это случалось и ранее, выйти за 
рамки сроков, установленных резолюцией 1966 
(2010). Причины очередных затяжек нам не вполне 
понятны. Нам непонятно, например, почему про-
цессы в первой инстанции по делам Младича и 
Хаджича начинаются только в ноябре 2012 года и 
январе 2013 года, соответственно. Необходимая 
предварительная процессуальная работа по ним, в 
целом, уже проведена. Не видим препятствий для 
завершения в установленный срок производства в 
первой инстанции по делу Караджича.  

 Особого внимания заслуживает ситуация cо 
ставшим уже одиозным делом Шешеля. Прошло де-
вять лет c тех пор, как он пребывает в заключении. 
Между тем решения по нему, даже в первой ин-
станции, все еще нет. При этом поступают тревож-
ные сигналы o состоянии здоровья Шешеля и o 
проблемах, c которыми он сталкивается при осуще-
ствлении своих процессуальных прав. Были бы 
признательны руководству МТБЮ за включение в 
следующий доклад Совету Безопасности более под-
робной информации o динамике данного дела и об-
щем состоянии Шешеля. 

 Не может не беспокоить положение дел c 
апелляциями по линии МТБЮ по делам Прилича, 
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Шешеля и Толимира. Удивляет, что в рассматривае-
мом докладе МТБЮ даже не обозначил конкретные 
даты в графических изображениях апелляционных 
производств. Если мы правильно расшифровали 
представленные графики, то МТБЮ собирается 
рассматривать эти апелляции вплоть до середины 
2016 года. Это не  соответствует резолюции 1966 
(2010).  

 Хотели бы напомнить, что параметры Оста-
точного механизма и сроки закрытия трибуналов 
рассчитывались членами Совета Безопасности на 
основе графиков завершения дел, которые в про-
шлом году были представлены самими трибунала-
ми. Таким образом, мы имеем все основания на-
стаивать на том, чтобы руководство обоих трибуна-
лов предприняло все возможные усилия для надле-
жащего выполнения резолюции 1966 (2010). B этой 
связи мы приветствуем анонсированное Председа-
телем МТБЮ г-ном Мероном намерение принять 
серьезные административные меры, направленные 
на повышение эффективности судебных процессов.  

 Помимо обозначенных Председателем МТБЮ 
шагов, считали бы также нелишним попытаться по-
искать потенциал для сокращения сроков судопро-
изводств за счет сокращения объемов приговоров и, 
соответственно, сокращения времени, затрачивае-
мого судьями на их написание, a переводчиками — 
на перевод. Нам непонятно, почему объемы приго-
воров достигают 2000, а в отдельных случаях 4000 
страниц. Напомню, что «Сага о Форсайтах», на-
пример, умещается на 1500 страницах. Доклады Ге-
нерального секретаря Организации Объединенных 
Наций по самым сложным вопросам в среднем не 
превышают 100 страниц. 

 Разумную практику в сфере подготовки реше-
ний демонстрирует и Международный Суд Органи-
зации Объединенных Наций. Помимо прочего, та-
кие пространные приговоры тяжелы для понимания 
не только осужденными и иными лицами, не 
имеющими соответствующей подготовки, но и са-
мими юристами. При этом основополагающие до-
кументы МТБЮ не устанавливают каких-либо фор-
мальных требований к формату и объему решений 
Трибунала. Не отрицаем, что в различных правовых 
системах имеются разные подходы к написанию су-
дебных решений. Например, в англосаксонской 
правовой системе, представители которой оказали 
серьезное влияние на формирование практики 

МТБЮ, особенно на начальной фазе его работы, 
принято писать объемные приговоры. 

 Однако Трибунал должен олицетворять все 
правовые системы. A в них как раз в основном гос-
подствует практика подготовки более кратких по 
объему решений. И мы не видим препятствий для 
того, чтобы МТБЮ, в нынешних непростых усло-
виях, адаптировал более компактные формы нацио-
нальных практик в этом вопросе. 

 И еще об одном. 16 декабря нам предстоит из-
брать судей в список Остаточного механизма для 
трибуналов. Мы придаем этим выборам большое 
значение. 

 Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
обязанностей Председателя Совета. 

 Предоставляю слово представителю Сербии. 

 Г-н Старчевич (Сербия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы от имени Республики 
Сербия выразить удовлетворение в связи с усилия-
ми, предпринимаемыми Председателем и Обвини-
телем Международного уголовного трибунала по 
бывшей Югославии (МТБЮ) судьей Теодором Ме-
роном и г-ном Сержем Браммерцем в контексте со-
трудничества Сербии с Трибуналом. Я хотел бы по-
благодарить судью Патрика Робинсона за его высо-
копрофессиональную работу на посту руководителя 
Трибунала и поздравить судью Мерона с избранием 
Председателем МТБЮ. Хочу также, пользуясь воз-
можностью, воздать должное Председателю и Об-
винителю Международного уголовного трибунала 
по Руанде (МУТР) г-же Халиде Рашид Хан и 
г-ну Хассану Бубакару Джаллоу. 

 Относительно сотрудничества Сербии с 
МТБЮ могу с удовольствием заявить, что Сербия 
согласна с представленной Обвинителем оценкой 
по всем аспектам сотрудничества. Сербскими вла-
стями были арестованы и переданы в Гаагу послед-
ние два лица, скрывающиеся от правосудия и разы-
скиваемые Трибуналом, и мое правительство со-
гласно с Обвинителем, что «эти аресты являются 
важными вехами, которые необходимо помнить» 
(S/2011/716, приложение, пункт 47). 

 По поводу других аспектов сотрудничества, 
касающихся доступа к документам, архивам и сви-
детелям, я хотел бы добавить, что такое сотрудни-
чество между Сербией и Трибуналом было безу-
пречным в течение длительного времени и что вы-
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сокий уровень сотрудничества успешно поддержи-
вался и в отчетный период. Новые просьбы о по-
мощи поступают ежедневно и рассматриваются без 
задержек. 

 После передачи последних двух обвиняемых 
Трибуналу и с учетом того, что не осталось нерас-
смотренных просьб МТБЮ о помощи в связи с 
идущими в Трибунале разбирательствами, Сербия 
считает, что на сегодня она, несомненно, успешно 
выполнила свои обязательства по сотрудничеству с 
Трибуналом в полном объеме. Сербия уверена, что 
достигнутый уровень сотрудничества будет под-
держиваться в предстоящий период и что он обес-
печит плавный переход к будущему сотрудничеству 
с Международным остаточным механизмом для 
уголовных трибуналов. 

 Теперь, когда закрыта данная глава сотрудни-
чества с МТБЮ и добросовестно и в полном объеме 
выполнены наши соответствующие международные 
обязательства, Сербия может, наконец, направить 
свои силы на решение вопросов, касающихся буду-
щего процветания и примирения в регионе. 

 С учетом всего вышесказанного очевидно, что 
Сербия, а также регион в целом значительно изме-
нились с тех пор, как Генеральный секретарь в сво-
ем докладе Совету Безопасности от 3 мая 1993 года 
(S/25704), заметил, что, по его мнению, исполнение 
приговоров должно обеспечиваться за пределами 
территории бывшей Югославии. Поэтому Респуб-
лика Сербия готова вместе с другими странами 
взять на себя ответственность за решение этого во-
проса и продолжит реализацию своей инициативы, 
в соответствии с которой Сербия и другие страны 
бывшей Югославии намерены сделать то же самое, 
что позволит подписать с Трибуналом соглашения 
об обеспечении исполнения приговоров. Сербия 
надеется, что Совет Безопасности обратит внима-
ние на эту инициативу. 

 Сербия готова также продолжать сотрудниче-
ство с Неофициальной рабочей группой Совета 
Безопасности по международным трибуналам по 
вопросам, связанным с архивами Трибунала. Сер-
бия придерживается своей позиции, представлен-
ной Совету Безопасности в октябре 2008 года и в 
марте 2009 года, и вновь подтверждает свою готов-
ность активно участвовать во всех будущих дискус-
сиях по этим вопросам. 

 Наше успешное сотрудничество с Трибуналом 
дает нам моральное право продолжать настаивать 
на проведении эффективного расследования пред-
полагаемых преступлений, связанных с убийством 
людей с целью торговли человеческими органами, 
которые совершала так называемая Освободитель-
ная армия Косово. Сербия надеется, что продол-
жающееся расследование таких обвинений в со-
вершении военных преступлений, о чем подробно 
говорится в докладе Специального докладчика Со-
вета Европы от 7 января, будет проведено профес-
сионально, беспристрастно и эффективно с целью 
установления истины и привлечения виновных к 
ответственности. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
общие цели Сербии и Трибунала, как оказалось, яв-
ляются идентичными и достижимыми. Мы надеем-
ся, что достижение этих целей будет содействовать 
обеспечению международного правосудия, даль-
нейшей нормализации ситуации и улучшению от-
ношений между государствами Балканского регио-
на. Благодаря приложенным усилиям и достигну-
тым результатам Сербия внесла значительный 
вклад в стратегию завершения работы МТБЮ и в то 
же время в процесс укрепления доверия к деятель-
ности национальных и международных институтов. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
представителю Руанды. 

 Г-н Гасана (Руанда) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне поздравить Вас с 
вступлением на этот руководящий пост в Совете 
Безопасности в декабре месяце. Я хотел бы побла-
годарить нового Председателя Международного 
уголовного трибунала по бывшей Югославии 
(МТБЮ) судью Теодора Мерона и через него — 
уходящего Председателя судью Патрика Робинсона, 
а также Председателя Международного уголовного 
трибунала по Руанде (МУТР) судью Халиду Рашид 
Хан за их доклады о стратегиях завершения работы 
трибуналов (см. S/2011/716 и S/2011/731). Кроме 
того, я хотел бы поблагодарить обвинителей соот-
ветствующих трибуналов г-на Сержа Браммерца и 
г-на Хассана Бубакара Джаллоу. 

 Поскольку работа Международного уголовно-
го трибунала по Руанде подходит к концу и завер-
шится в следующем году, Руанда подтверждает 
свою неизменную поддержку Трибунала и намере-
ние сотрудничать с ним, а также готовность оказы-
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вать содействие судопроизводству по оставшимся 
делам, которое планируется завершить к середине 
2012 года, о чем говорится в докладе МУТР. С по-
мощью руандийской службы защиты свидетелей мы 
будем продолжать обеспечивать безопасность сви-
детелей и доступ к ним обеих сторон, а также ока-
зывать им помощь в перемещениях в Арушу и из 
нее. Как обычно, мое правительство будет также 
оказывать поддержку в проведении расследований и 
предоставлении всей соответствующей документа-
ции. 

 Правительство Руанды приветствует принятое 
МУТР 28 июня решение о передаче дела Жан-Боско 
Увинкинди и ожидает, что ходатайство о передаче 
дела Бернара Муньягишари также будет удовлетво-
рено. Кроме того, Руанда приветствует вынесенное 
27 октября Европейским судом по правам человека 
решение о выдаче Сильвера Ахоругезе, который об-
виняется в совершении военных преступлений и 
геноцида и который был арестован в Швеции. Суд 
принял окончательное решение о том, что его выда-
ча не будет нарушением соответствующих положе-
ний Европейской конвенции о защите прав человека 
и основных свобод, в частности статьи 3, которой 
запрещаются бесчеловечные или унижающие дос-
тоинство виды обращения и наказания, и статьи 6, 
которой устанавливается право на справедливое су-
дебное разбирательство.  

 Это постановление будет содействовать при-
нятию МУТР решений относительно ходатайств о 
передаче, а также облегчит бремя Трибунала на за-
ключительном этапе его стратегии завершения ра-
боты. В этой связи Руанда призывает все государст-
ва — члены Европейского союза арестовывать 
и/или осуществлять выдачу всех лиц, скрывающих-
ся от правосудия и подозреваемых в совершении 
преступлений геноцида, проживающих на их терри-
тории, с тем чтобы оказать помощь в борьбе с без-
наказанностью за наиболее тяжкие преступления. 
Это является предварительным условием для любо-
го процесса примирения. 

 Необходимо особо отметить огромные усилия 
розыскной группы МУТР, которая в последние годы 
вместе с различными государствами — членами 
Организации Объединенных Наций содействовала 
аресту ряда лиц, скрывавшихся от правосудия. Ру-
анда будет и впредь призывать все правительства 
сотрудничать с Трибуналом с целью ареста остаю-
щихся на свободе лиц, скрывающихся от правосу-

дия, включая одного из основных организаторов и 
спонсоров геноцида Фелисьена Кабугу, а также со-
действовать его передаче в Арушу или Руанду. 

 МУТР проделал огромную работу по борьбе с 
безнаказанностью и привлечению к ответственно-
сти за наиболее тяжкие преступления. Тем не менее 
трибуналы носят временный и переходный харак-
тер, и в какой-то момент такой переход должен за-
вершиться. Руанда выражает обеспокоенность в 
связи с актуальностью Международного остаточно-
го механизма для уголовных трибуналов, который, 
как она считает, может лишь излишне затянуть пе-
реходный период, вместо того чтобы сосредото-
читься на укреплении национальных юрисдикций, 
особенно в странах, которые пострадали в результа-
те таких преступлений. Поэтому крайне необходи-
мо обеспечить, чтобы сроки действия Остаточного 
механизма были строго ограничены, а также уде-
лить особое внимание передаче дел в постоянные и 
национальные юрисдикции.  

 В заключение я хотел бы еще раз выразить 
признательность за возможность принять участие в 
этой важной дискуссии и вновь подтвердить при-
верженность моего правительства поддержке и ско-
рейшему завершению работы МУТР и Остаточного 
механизма. 

 Г-н Вилович (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы по-
здравить Вас с вступлением на этот руководящий 
пост в Совете Безопасности в этом месяце. Мы 
убеждены, что под Вашим умелым руководством 
Совет успешно выполнит свои многочисленные за-
дачи и обязанности в этом последнем месяце года, 
который был исключительно важным во многих от-
ношениях. 

 Позвольте мне также выразить признатель-
ность председателям Робинсону и Хан, а также об-
винителям Браммерцу и Джаллоу за их подробные 
доклады о работе трибуналов (S/2011/716 и 
S/2011/731) и о достигнутом прогрессе и проблемах, 
с которыми они столкнулись в процессе осуществ-
ления своих стратегий завершения работы. 

 Кроме того, мы хотели бы поблагодарить 
судью Патрика Робинсона за его прекрасную работу 
на посту Председателя Международного уголовного 
трибунала по бывшей Югославии (МТБЮ) и при-
ветствовать судью Теодора Мерона в качестве его 
нового Председателя. Давно зная судью Мерона, мы 
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выражаем полную уверенность в том, что он смо-
жет успешно справиться с многочисленными слож-
ными задачами, которые поставлены перед ним. 

 Хорватия решительно поддерживает усилия 
трибуналов, направленные на принятие всех имею-
щихся в рамках их полномочий мер для ускорения 
судебных разбирательств в контексте осуществле-
ния предварительно разработанной стратегии за-
вершения работы с целью окончания их деятельно-
сти и перехода к остаточным механизмам. В то же 
время этот переход не должен никоим образом ска-
заться на мандатах Трибуналов или соблюдении 
надлежащих процессуальных норм, на которых ос-
нована их работа.  

 Хорватия внимательно следит за возможным 
появлением новой юридической практики, осно-
ванной на решениях Трибунала, а также за веду-
щейся в научных кругах активной дискуссией о ее 
возможном воздействии и последствиях для разра-
ботки будущих критериев законного применения 
силы в ходе операций по поддержанию междуна-
родного мира и безопасности. В связи с этим мы 
хотели бы подчеркнуть важность тщательного ана-
лиза этого сложного вопроса. Наша страна предос-
тавляет войска для операций, проводимых под ру-
ководством Организации Объединенных Наций и 
НАТО, и соответственно мы с интересом и при-
стальным вниманием следим за появлением любой 
возможной новой юридической практики, которая 
может поставить под угрозу способность вести за-
конные и эффективные военные действия, направ-
ленные на сохранение или укрепление междуна-
родной безопасности. 

 Хорватия также с удовлетворением отмечает 
тот факт, что Ратко Младич и Горан Хаджич, обви-
няемые в наиболее вопиющих злодеяниях, совер-
шенных в Европе после Второй мировой войны, 
были преданы суду — Хаджич в течение нынешне-
го отчетного периода. Это является огромным дос-
тижением не только для Трибунала, но и для меж-
дународного правосудия в целом, а также убеди-
тельным доказательством того, что международное 
сообщество не намерено мириться с безнаказанно-
стью за совершение серьезных нарушений между-
народного гуманитарного права и норм в области 
прав человека. 

 Одобрение Европейским парламентом 1 де-
кабря просьбы Хорватии о вступлении в члены Ев-

ропейского союза (ЕС), последующее решение Ев-
ропейского совета о принятии Хорватии в ЕС и 
предстоящее подписание Республикой Хорватия  
договора о присоединении — все это свидетельства 
готовности и способности Хорватии полностью и 
безоговорочно выполнять все ее международные 
обязанности и обязательства. В связи с этим Хорва-
тия продолжает свое неизменное сотрудничество с 
Трибуналом, что нашло подтверждение и в докладе, 
находящемся сегодня на нашем рассмотрении 
(см. S/2011/716).  

 Что касается запроса Канцелярии Обвинителя 
по поводу утраченных документов, то я хотел бы 
подчеркнуть, что Хорватия полностью выполняет 
решение Камеры Трибунала по этому вопросу. Нам 
приятно, что Обвинитель Браммерц подтвердил со-
трудничество Хорватии в отношении оставшихся на 
рассмотрении МТБЮ дел, отметив, что «Хорватия 
давала своевременные и надлежащие ответы и пре-
доставляла необходимый доступ к свидетелям и до-
казательствам» (там же, пункт 55). Мы также рас-
считываем на сотрудничество всех соответствую-
щих органов Организации Объединенных Наций в 
поиске утраченных документов в соответствии со 
свидетельскими показаниями, данными военными 
наблюдателями Организации Объединенных Наций 
в Гааге.  

 Хорватия глубоко привержена процессу при-
мирения на пространстве бывшей Югославии и 
твердо уверена в том, что судебное преследование 
всех тех, кто виновен в нарушениях международно-
го гуманитарного права, является необходимым 
предварительным условием достижения этой цели. 
Однако такие судебные преследования не должны 
наносить ущерб историческим фактам. Попытки 
манипулировать такими фактами приведут лишь к 
усилению раскола, напряженности и появлению до-
полнительных оснований для жалоб. 

 Что касается устного заявления Обвинителя 
Браммерца, сделанного ранее в ходе этого заседа-
ния, в котором он утверждает, что «наиболее высо-
копоставленные государственные деятели Хорватии 
продолжают восхвалять противоправное поведение 
во время войны и ставят под сомнение беспристра-
стность решений МТБЮ», то Хорватия категориче-
ски отвергает эти утверждения как необоснованные 
и неприемлемые. В то же время не должно быть ни-
каких ограничений на выражение экспертных оце-
нок, касающихся данного вопроса, которые никоим 
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образом не должны рассматриваться как оспарива-
ние беспристрастности решений МТБЮ. 

 Поэтому Хорватия полностью поддерживает 
региональное сотрудничество в сфере военных пре-
ступлений. Мы уверены в том, что такое сотрудни-
чество должно осуществляться на основе общепри-
знанных принципов международного уголовного 
права и полного соблюдения соответствующих на-
циональных юрисдикций и полномочий. Сотрудни-
чество также должно быть основано на полном со-
блюдении основных принципов судебной процеду-
ры и на применении признанных на международ-
ном уровне методов сбора доказательств. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что моя 
страна всесторонне развивает свое сотрудничество 
с Трибуналом во всех жизненно важных областях, и 
мы намерены продолжать это сотрудничество до за-
вершения мандата Трибунала. 

 Председатель: В моем списке больше нет ора-
торов.  

 Таким образом, Совет Безопасности завершил 
нынешний этап рассмотрения данного пункта пове-
стки дня.  
 

  Заседание закрывается в 17 ч. 35 м. 
 


